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Lori Fentonra súlyos szívműtét vár. Arra kényszerül, hogy hónapokra feladja szívós küzdelemmel megszerzett New York-i állását, ráadásul egyedül nevelt kisfia ideiglenes elhelyezéséről is gondoskodnia kell. Egy ohiói szívklinika közelében vesz ki házat, hogy felerősödjön a műtét idejére. A közelben lakó Vincent Damschroeder mindenben segítségére van, anyára és fiára egyaránt gondot visel. Az asszony fizikai gyógyulása jól halad, érzelmei azonban mind jobban összekuszálódnak…
1. FEJEZET
– Tudom, hogy nincs ínyedre a dolog – mondta a székében előredőlve Gertrude Bengston doktornő, akinek kiejtéséből az Amerikában eltöltött, immár csaknem ötven esztendő sem tudta teljesen eltüntetni a német anyanyelv nyomait –, mégsem javaslom, hogy sokáig halogasd a műtétet. Pillanatnyilag jól érzed magad, rendben. Ám mivel nem vagyok szívspecialista, fogalmam sincs, meddig tarthat ez az állapot.
– Danny szerint összetört a szívem – fordult Lori az ablaktól a barátnője felé, igyekezve, nehogy a benne bujkáló félelem a hangjába szivárogjon, vagy kiüljön az arcára.
– Danny okos fiú – mosolyodott el Gertrude. Nyolc éve ő segítette világra Lori fiát, és ő volt az egyetlen, aki azt tanácsolta neki, ne engedje át a gyereket barátja, az apa szüleinek, hanem maga nevelje fel. Az akkoriban még tapasztalatlan és pénztelen Lórit porig sújtotta, hogy az apa nem adja a nevét gyermeküknek. Egyet tudott csak biztosan: magánál akarja tartani a kicsit. Ha akkor nem áll mellé és nem segít neki Gertrude, biztosan nem lett volna elég ereje ahhoz, hogy szembeszállva Danny gazdag és befolyásos nagyszüleinek követeléseivel, kitartson a döntése mellett. Akkor kötöttek életre szóló barátságot a doktornővel.
– Egészen biztos, hogy nincs más választásom? – kérdezte Lori, a sötét múltról a jelen rémeire terelve gondolatait.

Gertrude halványkék szeme megértően és bölcs belátást tükrözve szegeződött rá.
– Egészen biztos. Másként nem javasolnám.

Lori tekintete a zsúfolt íróasztalról a falra aggatott bizonyítványokra tévedt, amelyek az idős orvos alapos képzettségéről és több évtizedes tapasztalatáról tanúskodtak. Hiába bízott meg tökéletesen Gertrude képességeiben, ettől még nem volt könnyebb elfogadnia azt, amit mondott. Összefonta karját, hogy leplezze keze remegését.
– Nem akarom itt hagyni a várost – mondta. – Csak akad itt is egy jó sebész… – Régi lemezt tett fel, hisz ezerszer megbeszélték már ezt.
– Persze. De tudod, hogy nem egyedül a műtétről van szó. Nem pusztán a szívedet kezelem, Lori, az egész lényedért vagyok felelős. Azt akarom, hogy hagyd itt New Yorkot, szakadj el a várostól és a munkádtól! Csupa csont és bőr vagy… A saját vesztedbe rohansz… Tényleg el akarod pusztítani magad szép lassan, apránként?
– No, ne essünk túlzásokba – erőltetett mosolyt az arcára Lori.

Gyermekét egyedül nevelő, magányos anya vagyok, ennyi az egész. Érthető, ha állandó idegfeszültségben élek.
– Harminckét éves, munkamániás, súlyos szívbántalmaktól szenvedő nő vagy, akinek fel kell nevelnie egy kisgyereket. Ha meg akarod érni, hogy együtt nevess az unokáiddal, akkor most minden további teketóriázás nélkül azt fogod csinálni, amit mondok. Végtére is nem a világ végére küldelek. – Gertrude bosszúsan megcsóválta a fejét, majd a mozdulattól oldalra billent őszes kontyát türelmetlenül igazította helyre.
– Nem, nem a világ végére – nyugtázta Lori. – Csak épp ide, Ohióba.
– A sógorom az egyik legjobb szívsebész az országban – emlékeztette Gertrude, nyugalmát visszanyerve. – Az Ohio Állami Kórház pedig világhírű intézmény.
– A sógorod és a kórház, valamint New York és a Carter, Finkbeiner és Strauss Befektetési Ügynökség között pedig ötszáz mérföld fekszik.
– Pontosan – bólintott Gertrude, szája szélén halvány mosollyal. – A lakás miatt ne fájjon a fejed, beköltözhetsz a Willow Creek-i házamba. Kettőtöknek kicsit ugyan tágas, ám jó állapotban van, és télen is könnyű fűteni. A közelben, a dombtetőn lakik a Damschroeder család. Igazán rendes emberek. Ők majd gondotokat viselik. Amikor a háború előtt Amerikába kerültem, Serena Damschroeder édesanyja volt a legjobb barátnőm. Nyugodtan Serenára bízhatod Dannyt, amíg a kórházban fekszel, kezeskedem érte.
– És Danny? Kiszakítsam őt a megszokott környezetéből, a barátai közül? Soha más otthont nem ismert. Nagy megrázkódtatás lehet számára a változás.
– Mennyivel nagyobb lenne, ha elveszítene téged! – Gertrude felemelkedett. Lorinál magasabb, vállban és csípőben széles asszony volt, negyven évvel idősebb, húsz kilóval nehezebb, mint fiatal barátnője. – Szándékodban áll értesíteni Danny apját és nagyszüleit a műtétről?

Lori az orvosra pillantott.
– Azt sem tudom, Kevin merre csatangol – felelte. – Legutolsó híreim szerint Új-Zélandon koncertezik valami teljesen ismeretlen rockbandával, amiről még senki sem hallott.

Gertrude lemondó legyintéssel fogadta az újságot Danny örökkamasz apjáról.
– No és Charles meg Lydia?
– Ez az egyik ok, amiért mégis fontolgatom a leköltözést Ohióba nem akarom, hogy a közelükben maradjunk. – Lori érezte, ahogy mázsás súly, régi félelmek és acsarkodások emléke nyomasztja, hogy majdnem beleroppan. Megpróbálta kihúzni magát. – A betegségem a lehető legjobb indok számukra, hogy újabb rohamot indítsanak Danny megszerzéséért, azért, hogy ők lehessenek a törvényes gyámjai. Ha megtudják, milyen komoly az állapotom, talán még az azonnali felügyeletre is igényt tartanának. Ezt igazán képtelen lennék elviselni ebben a helyzetben…
– Tehát még mindig nem bocsátottad meg nekik azt, ami Danny születése után történt? – kérdezte Gertrude.
– Hát el lehet azt felejteni, ahogy az ügyvédjük kíséretében bemasíroztak a kórterembe, és követelték, hogy azonnal adjam oda a gyereket? Emlékszem, az járt a fejemben, hogy ennek az ügyvédnek csak a nyakkendője többe került, mint amennyi pénzt én valaha láttam. Megfenyegettek, hogy elveszik tőlem Dannyt, és amikor ez nem ment, pénzt kínáltak a gyerekért.
– Igazad van, rossz végén fogták meg a dolgot.
– Úgy álltak ehhez is hozzá, ahogy minden máshoz, fenyegetésekkel, hatalommal és pénzzel.
– Így hát az elmúlt nyolc évben mást sem tettél, mint igyekeztél az övékével összemérhető hatalmat és pénzt felhalmozni, attól a tévhittől vezérelve, hogy ezzel biztonságban tudhatod majd a fiad.

Lori kényszeredetten felnevetett.
– Túl sok Freudot olvasol, Gertrude.
– Ők is legalább annyira szeretik Dannyt, mint te.
– Kérlek, Gertrude! – Lori egy pillanatra újra annak az ijedt, pénztelen kismamának érezte magát, aki akkor volt, amikor először találkozott Charles és Lydia Michaelsonnal. Akkor minden ereje elhagyta, tehetetlen, küzdésre és ellenállásra képtelen volt. Nem akarta, hogy újra hatalmába kerítse ez a nyomorúságos érzés. Kérlek, ne beszéljünk erről!
– Ahogy akarod – egyezett bele Gertrude, noha még lett volna mit mondania Danny nagyszüleiről. Figyelmeztetően emelte fel a mutatóujját. – Egy nap, majd ha annyi év lesz mögötted, amennyi énmögöttem van, talán jobban megérted őket.
– Talán – helyeselt Lori, csak hogy ne feszegessék tovább a kérdést.

Borzasztóan hiányozni fog neki a barátnője Ohióban. Igen, tudta, hogy megteszi, amit tennie kell, ha önmagáért nem is, legalább Danny kedvéért.
– Azt hiszem, a karácsonyi szünidő lesz a legjobb időpont a költözködésre – terelte vissza a beszélgetést a legégetőbb kérdéshez, miközben az iroda ablakából Manhattant nézte. A Central Park fái még zölden bólogattak, a nap vakítóan és forrón tüzelt, bár már jócskán benne jártak a szeptemberben. – Karácsonyig át tudom szervezni az ügyfeleket, és a Clifton-ügy végére is pont kerülhet…
– Azonnal indulnod kell, kedvesem – szólt Gertrude csöndesen, ám ellentmondást nem tűrő hangon, nagy íróasztala mögül. – Ilyen leromlott, lesoványodott állapotban nem vetheted alá magad a műtétnek. Azt akarom, hogy pihenj, hízz, szedd össze magad, növeld az ellenállóképességedet és az erődet még az operáció előtt.
– Mennyi ideig? – nyögött fel Lóri rosszat sejtve.
– Legkevesebb négy hónapig – mondta Gertrude. Előlépett az íróasztal mögül, ezzel jelezve, hogy befejezettnek tekinti a beszélgetést. – Megengedheted rmaadnak. Carter, Finkbeiner és Strauss biztosan tartozik neked ennyi szabadsággal. A nyolc év alatt, mióta ismerlek, alig vettél ki egy-egy napot.
– De hát tengernyi elintéznivalóm van – próbálkozott Lori.
– Egy szót se halljak többé, vagy hat hónapot csinálok belőle!

Lori az ajkába harapva hallgatott.
– Jól van. Makacs vagy, de szerencsére józan ész is szorult beléd. Tudod, mikor kell harcolni, és mikor visszavonulót fújni. Az elkövetkező évben mindkét vonásodra jócskán szükség lesz. – Gertrude helyeslően bólogatott. – Nem lesz semmi baj.
– Biztos vagy benne?
– Igen.
– Remélem is… Nos – sóhajtott fel Lori –, akkor légy kedves, és hívd fel a sógorodat Ohióban.
– Tudtam, hogy helyesen döntesz. Nem lenne értelme tovább beszélni erről, hiszen úgysem tudunk változtatni a tényeken.. Most pedig gyere! Borzasztóan éhes vagyok, és te is elkezdheted az erőgyűjtést. Megyünk ebédelni!

Lori a fejét rázta.
– Nincs időm.
– Csinálj magadnak! – parancsolta Gertrude. – Egyébként pedig a vendégem vagy – tette hozzá.
– Amennyiben ez a helyzet – mosolyodott el Lóri, már csak azért is, mert máskülönben biztosan elsírja magát –, nem utasíthatom vissza.

*

Lori és Danny október második hetében érkeztek Ohióba. Gyönyörű volt az ősz, ezen a lankás vidéken. Az erdők már rozsdabarnába és aranysárgába öltöztek, de a nap még kellemesen melegített, bár Lori Gertrude beszámolójából tudta, hogy Közép-Nyugaton a tél olykor igencsak próbára teszi az embert.
– Jó napot, Miss Fenton! Bejöhetek? – hallatszott egy hang a Bengston-ház konyháját a hátsó terasztól elválasztó régimódi, fakeretes szúnyogháló mögül. A hang gazdája zömök, középkorú asszony volt, akinek sötétbarna hajába már őszülő szálak vegyültek, arcán lefegyverző mosoly ragyogott.
– Kérem, jöjjön be! – Gertrude a váratlan látogatásokra is felkészítette. Lori eloldalazott a jókora asztal mellett, hogy fogadja a látogatóját.
– Beugrottam volna korábban is, csak gondoltam, szeretnének kissé berendezkedni itt a kedves fiával – kezdte az asszony, és átnyújtotta Lorinak a kezében tartott, mennyei illatokat árasztó, fedett lábast. – Isten hozta Willow Creekben. Serena Damschroeder vagyok.
– Nagyon köszönöm – mondta Lori kissé meglepetten. – Lori Fenton.
– Tudom ám a nevét – kacagott Serena. – Már vártuk magukat. Sikerült berendezkedniük?
– Igen.

Lori voltaképpen idegenkedett ettől a hatalmas, régi háztól. Mióta az eszét tudta, többnyire apró és rendetlen városi bérlakásokban élt. Az a néhány konyhai eszköz meg edény, amit magával hozott, alig töltötte meg a hatalmas szekrény néhány polcát. Ágya, öltözködőasztala szinte elveszett a boltozatos hálószobában. A fémvázas, modern ülőgarnitúra, a nagyképernyős televízió nevetségesen mutatott az ablakfülkés, csipkefüggönyökkel és virágmintás tapétával díszített szalonban. Danny azonban, a nyolcévesek csillapíthatatlan kíváncsiságát tükröző játék– és kacatgyűjteményét szétrámolva, úgy látszott, máris otthon érzi magát az új környezetben.

Lori az ajándékot a kerekded, özönvíz előtti hűtőszekrénybe helyezte, és rácsukta az ajtót.
– Igen, nagyszerűen berendezkedtünk – ismételte meg, hogy az előbbi válaszából sejthető bizonytalanságot eloszlassa.
– Ha bármiben segíthetek, csak szóljon nekem vagy valamelyik lányomnak. Négy van belőlük.
– Igazán?
– Sajnos, már csak Dede, a legfiatalabb él itthon. De a többiek sem laknak messze… És három fiam is van – toldotta meg büszkén Serena.
– Hét gyerek?
– Meg négy unoka.
– Te jó ég! – Lori egyke volt, szülei rég meghaltak, rokonokról nem tudott.
– A Damschroeder szapora fajta – nevetett Serena, és lehuppant arra a piros konyhaszékre, amelyen Lori hellyel kínálta. – Magának egy gyereke van, ugye?
– Igen. Dannynek hívják. Nyolcéves.
– A kis Danny… Láttam reggel, amikor fölszállt az iskolabuszra. Olyan magabiztosan mozgott, mintha világéletében itt élt volna. Csuda aranyos kis lurkó.
– Igen – mosolygott Lori.
– Gertrude Bengstontól tudom, hogy szüksége lehet majd kisebb-nagyobb segítségre. És valakinek Dannyre is vigyáznia kell majd, amíg maga a kórházban fekszik.
– Hálás lennék, ha tudna valakit ajánlani.
– Hisz itt vagyok én! – vágta rá habozás nélkül Serena. – Nagyon szívesen gondoskodom Dannyről. Az a nagy ház ott fenn a dombtetőn sokszor amúgy is olyan üres, akár egy kísértetkastély. Danny majd eljátszik a legidősebb unokámmal, hiszen csaknem egykorúak.
– Én… én nem is tudom, hogy köszönjem meg – egyezett bele Lori habozás nélkül. Otthon, New Yorkban hetekig tépelődött, kit válasszon Danny pesztonkájának a jelentkezők közül. Itt meg elég volt belenéznie Serena nyílt, nevető tekintetébe, és máris meghozta a döntést. – Biztos vagyok benne, hogy Danny jól fogja érezni magát ön mellett.
– Akkor ezzel meg is volnánk – mosolygott elégedetten az aszszony. – Van még valami, amiben nem ismeri ki magát?
– A kazánnal, azt hiszem, nem boldogulok egyedül.

Az októberi délutánok aranyló melege után estére már kellemetlenül hűvössé és nyirkossá vált a levegő, sőt a hét végére fagyot jelzett az időjárás-jelentés. A kazán, ez a behemót, öntöttvas szörnyeteg ott gubbasztott a pincébe vezető lépcső alatt.
– Emiatt egy percig se aggódjon! Múlt héten nézte meg Bili Houston a tüzeléstechnikusoktól. Azt mondta, kutya baja a szerkezetnek. Vineent majd átjön és begyújtja.
– Vineent?
– A fiam. Ő vigyázott eddig a házra.
– Valóban, mintha Gertrude említette volna a nevét.
– Vineent rendes fiú. Mindenhez ért a ház körül. És nőtlen – tette hozzá Serena.

Sötét árny vetődött a szúnyoghálóra.
– Jól hallottam, hogy valaki éppen rólam beszél, méghozzá hiábavalóságokat? – kérdezte egy kellemes, mély férfihang.
– Erről szó sem volt – fordult hátra Serena. – Csak épp bemutattalak új szomszédunknak.
– Kérem, jöjjön beljebb – hívta be udvariasan az újabb látogatót Lóri.
– Nem is tudtam, hogy a nőtlenség már a bemutatáskor feltétlenül említendő erény – füstölgött Vineent, miközben belépett az ajtón.

Serena elengedte a füle mellett a csipkelődő megjegyzést.
– Lori, bemutatom a fiamat. Vineent, ő pedig Miss Fenton.

Vineent Damschroeder magas, vállas férfi volt, jól beleillett ebbe a túlméretezett konyhába. Sasorra, erős állkapcsa határozottságot sugallt, bozontos, barna haja a homlokába ért szürke szeme és sötét szemöldöke fölött. Egyik kezében forrasztólámpát, franciakulcsot és csavarhúzót, a másikban összegöngyölt újságokat tartott. Miután lepakolt a konyhaasztalra, kezet nyújtott. Lori még soha életében nem látott ehhez foghatóan erős, barna, munkában edzett férfikezet.
– Isten hozta Willow Creekben, Miss Fenton.
– Köszönöm – mondta Lori, s látta, amint apró keze eltűnik a férfiéban, érezte az erőteljes marok szorítását. Meglehet, a kelleténél egy pillanattal korábban húzta vissza a kezét, s a mozdulat udvariatlannak tűnhetett, ezt azonban későn vette észre. Vineent Damschroeder sötét szemöldöke hirtelen összerándult. Nem szabad elfelejtenem, figyelmeztette magát Lori, hogy itt egy kézfogás többet jelent, mint amikor a munkám során az üzlettársakkal udvariasan, kötelességszerűen üdvözöljük egymást.
– Ha bármire szüksége van – csacsogott tovább Serena –, Vineent itt lakik egy kőhajításnyira, az út másik oldalán, a pajtában.
– A pajtában? – Lori már korábban felfigyelt a vörösre festett épületre, mely épp a lakóhelyével átellenben állt. Ha kinézett a háza előtt futó útra, épp rálátott. Nem lehetett nem észrevenni. Danny azt mondta, félelmetes látvány, s maga is hatásosnak érezte a frissen festett, láthatóan rendben tartott épületet. A szürke-fekete tetőcserepekbe díszesen bedolgozott felirat azt is elárulta, hogy a század első évében emelték a házat. Az utcai homlokzaton nagy műgonddal elkészített cégtábla hirdette: 
Damschroeder Gépjavító Műhely 
Vineent Damschroeder géplakatosmester, tulajdonos 
– Megszokásból pajtának nevezzük a házat. Vineent gépeket javít itt – magyarázta az anya, követve Lori pillantását. – Nagyobbacska gépeket: kombájnokat, kukoricabetakarítókat, teherautókat, traktorokat. A farmot az apja és a testvérei igazgatják. Ott lakunk fenn, a dombon – bökött egy tornácos, vörös palás, tekintélyes épület felé, melynek ablakait zöld zsaluk keretezték. – A Willow Creek farm. Annak idején itt volt a Columbusból Cincinnatibe tartó postakocsi megállója.
– Miss Fenton magától is egyhamar rá fog jönni mindenre – szólt közbe Vineent, és igyekezett szelíden az ajtó felé terelni anyját. Begyújtom a kazánt, és aztán a legjobb lesz, ha végre magára hagyjuk a kisasszonyt.

Lori érezte, hogy a vér az arcába szalad. Nyugtalanító dolog, ha egy vadidegen férfi ilyen könnyedén rátapint az ember jól elrejtett, ki nem mondott gondolataira.
– Ó, igen, bocsásson meg, kedvesem. Igazán nem akartam feltartani a locsogásommal. – Serena telt arca őszinte sajnálkozásról árulkodott. – Vineent begyújt, és már itt sem vagyunk – mondta az asszony újra felderülve, aztán a fiához fordult, mintha ő lenne felelős a késedelemért. – Siess már, Vineent!
– Igenis, asszonyom! – szalutált a fia. – Kérése parancs. – Azzal el is tűnt a pincébe vezető lépcsőn.
– Készen is vagyok – jelentette, alig néhány perc múlva visszatérve. – A hőfokszabályzót a nappali falán találja. És ha furcsa, hörgő hangokat hall a föld gyomrából, ne aggódjon. Ez természetes, amikor az ilyen özönvíz előtti masinák fölfűtik magukat.
– Köszönöm a segítségét! – Beszélgetésük a lehető leghétköznapibb volt, Lori azonban a fáradtság ráereszkedő szürke függönyén át is valami különös közösséget érzett ezzel a férfival. Erős, magabiztos embernek tűnt, tökéletes összhangban a környezetével és önmagával. Lori mindig ilyen szeretett volna lenni, de valahogy sohasem sikerült neki.
– Nincs mit – bökte ki Vincent. Tekintetük egy pillantás erejéig összekapcsolódott, aztán a férfi elfordította a fejét.
– Pihenjen le, miután elmentünk – rendelkezett Serena. – Szóltam Dedének, hogy tartsa a szemét az iskolában a maga kisfián, és ügyeljen, nehogy a kicsi rossz buszra szálljon hazafelé.
– Nagyon köszönöm. – Mást nem mondhat ilyen töretlen kedvesség és vendégszeretet láttán. Tetszett neki az asszony. Serena fiát is megkedvelte, bár rajta jóval nehezebben igazodott ki. Férfiak esetében egyébként is sokkal kevésbé bízott a megérzéseiben, mint amikor nőkről kellett véleményt formálnia. Végtére is annak idején beleszeretett Kevin Michaelsonba, és ez élete legnagyobb baklövésének bizonyult.
– Indulás, mama! – szólt Vincent.
– Ne feledje, Vincent itt lakik egy ugrásnyira, közvetlenül a műhely mellett. Éjjel-nappal megtalálja ott.
– Éjjel-nappal. Rendben… – Lorit nyílt mosolyra késztette a villámló pillantás, amit Vincent vetett anyja felé.

Serena huncutul somolygott a rosszalló tekintet láttán.
– Éjjel és nappal – mormolta. – Még lányok után se jár…
– Most már elég, mama! – vágott közbe határozottan Vincent. – A társasági életem nem érdekli Miss Fentont.
– Bizonyára nem – bólintott Serena szelíden. – A legkevésbé sem.

Ahogy azonban teltek-múltak a napok, Vincent Damschroeder társasági élete, pontosabban ennek hiánya, egyre inkább érdekelni kezdte Lorit. Az ősz lassan szürke, hideg télbe fordult, és ők Dannyvél mind több időt töltöttek Damschroederék társaságában. Találkoztak a nagy család többi tagjával is, és Lori mindannyiukat olyan elbűvölőnek találta, mint Serenát. Mindannyiukat, kivéve Vincentet, aki észrevehetően tartotta tőle a három lépés távolságot, ám Dannyre mindig volt ideje.
– Egyáltalán nem zavar – mondta Vincent, mikor a karácsony előtti napok egyikén Lori bocsánatot kért tőle, amiért Danny örökké ott lábatlankodik a műhelyben vagy Vincent kicsi, ám annál otthonosabb, a valamikori tejfeldolgozó-csarnokból átalakított lakásában.
– Ebben a korban egy kisfiúnak szüksége van arra, hogy olykor elbeszélgessen egy férfival.
– Éspedig miről? – érdeklődött Lori. Vincentnek bizonyára fogalma sem volt, mennyire aggódik amiatt, hogy fia megfelelő társaságban nőjön fel.
– Férfibeszéd az ilyen – mosolygott Vincent, kezét törölgetve egy ronggyal. – Amolyan férfibeszéd…
– Mindenesetre köszönöm, hogy foglalkozik vele.
– Nem muszájból teszem – felelte a férfi –, hanem mert így tetszik.

Hányszor, de hányszor visszagondolt Lori ezekre a szavakra, amikor a következő hetekben éjjelente a bizonytalanságtól álmatlanul forgolódott az ágyában, és azon tépelődött, hogyan gondoskodjék Danny jövőjéről. Örökké ott bujkált benne a félelem, hogy ha a műtét során valami baja esnék, Kevin szülei elviszik a gyerekét, hogy aztán elkövessék rajta ugyanazokat a hibákat, amiket elkövettek saját fiukkal is.

Ő nem olyan elnéző és bizakodó, mint Gertrude Bengston nem hiszi, hogy egy olyan semmirekellő alakot, mint Kevin, rendes emberek neveltek. Nem akarja, hogy Danny Charles és Lydia Michaelson mellett nőjön fel, hogy olyan sekélyes, önző és rosszakaratú férfi legyen, mint az apja. Azt akarja, hogy olyan férfi váljék belőle, mint amilyen… Vincent.

Megfordult az ágyban, és kinézett a havon tükröződő meleg, sárga fénysávra, amely Vincent ablakából vetődött ki. Igen, ha bármi olyan történik vele, ami megakadályozza, hogy maga nevelje fel a gyerekét, olyan férfira szeretné bízni, mint amilyen Vincent, és azt akarja, hogy a Damschroederékéhez hasonló, meleg, óvó, biztonságot árasztó családi fészek vegye körül. Olyan boldog, békés, szeretettel teli karácsonya legyen mindig, mint amilyet Damschroederéknél élt át. Soha ne maradjon egyedül, soha ne ismerje meg a magányt.

No de mit tehetne ezért? Lassan-lassan, hosszú, álmatlan éjszakák során fogalmazódott meg fejében a terv. A terv, amely lehetetlenné teszi majd, hogy Danny a nagyszülei kezébe kerüljön, ha ő nem éli túl a műtétet. Olyan lépésre szánta el magát, amelyről nemrég még azt hitte, ha száz évig él, akkor se lesz képes megtenni. Nem csak arra fogja megkérni Vincent Damschroedert, hogy ideiglenesen legyen Danny törvényes gyámja.

Arra fogja megkérni, hogy vegye el őt feleségül.

2. FEJEZET
Vincent a konyhaablakból figyelte, ahogy Lori megáll az út szélén, és óvatosan körülnéz, mielőtt keresztülhaladna az úttesten. Így tett, valahányszor átjött hozzá. Hiába élt már hónapok óta a Bengstonházban, hiába tudta, hogy napi három-négy tucat autónál több nem halad el a ház előtti úton, mintha még mindig attól tartott volna, hogy bármelyik pillanatban feldöntheti egy száguldó taxi, vagy elgázolhatja egy arra robogó busz. A tősgyökeres New York-iak már csak ilyenek, gondolta Vincent. A nő átvágott a pajta előtt húzódó csúszós, latyakos parkolón. Az előző héten akkora havazás volt, hogy néhány iskolában még mindig szünetelt a tanítás, és a legeldugottabb helyeket egyelőre csak nagy nehézségek árán lehetett megközelíteni.

Vincent bekapcsolta a kávéfőzőt, és egy teáskannában vizet tett fel melegedni. Lori Fenton nem kávézott, az orvos tiltotta meg, amikor legutóbb kivizsgáláson járt legalábbis neki így mondta az anyja. A borsmentateát azonban szívesen megitta, s ezt tudván, Vincent kerített néhány dobozzal az illatos teafűből. Hogy miért, maga sem tudta.

Amikor a nő átjött Dannyért, sosem tartózkodott ott öt percnél tovább, neki pedig esze ágában sem volt marasztalni. Annak idején, amikor a házassága megkeseredett, egyszer s mindenkorra leszámolt magában a nőkkel. Semmi szüksége arra, hogy ez itt most újra összezavarja az életét.

A kopogtatást megelőzve nyitott ajtót.
– Ó… – lepődött meg Lori, aki egyébként is kissé zavartnak tűnt. – Jó napot!
– Jó napot! A konyhából láttam, hogy közeledik. Jöjjön be! Kutya hideg van odakint.
– A szél miatt – jegyezte meg a nő, és lehámozta magáról puha, hófehér sálját. A haja is olyan puhának látszott, akár a sál, fényes volt, és lágy, meleg gesztenyebarna színű. Szembogara körül, mint az első kemény fagy után a tölgyfaleveleken, aranyló pontocskák ragyogtak.
– Igen, a szél. – Vincent maga is meglepődött, milyen költői irányt vettek a gondolatai, ezért a szükségesnél talán egy csöppet barátságtalanabbal folytatta: – No, engedje, hogy lesegítsem a kabátját!

Lori fürkészőn nézett rá, mintha azt próbálná kipuhatolni, mennyire van ínyére a női társaság a nap e korai órájában.
– New Yorkban is gyakran fúj a szél – mondta végül. – Igaz, nem ilyen vadul.
– Ami azt illeti, a Mississippitől idáig szabadon kószálhat, semmi sincs, ami útját állná.
– Persze, persze. – A nő átnyújtotta a kabátot, amit Vincent az ajtó mögötti fogasra akasztott. – Hisz ez sík, nyílt vidék. Nem csoda, ha fúj a szél.

Milyen zavartan fecseg, gondolta Vincent, pedig nem jellemző rá a felesleges szócséplés. Még soha nem látta a nőt ilyennek. Mindig annyira összeszedett, magabiztos volt, most meg mintha hirtelen valamit akarna tőle.
– Egy csésze borsmentateát? – kérdezte, csak hogy időt adjon a látogatójának.
– Nagyon köszönöm. De honnan tudja, hogy mostanában azt iszom? – fordult feléje Lori.
– Anyám kotyogta el – felelte megnyugtatóan mosolyogva Vincent. A nő olyan zavarodottnak tűnt, hogy lassacskán ő is kényelmetlenül kezdte érezni magát. – Még mindig nem tanulta meg, hogy errefelé nem bújhat el az ember a saját bajával?

Lori még cipőben is épphogy az álláig ért. Homlokon csókolhatná, le sem kéne hajolnia – már ha ilyesmi egyáltalán szándékában állna, próbálta gondolatait megzabolázni. A magassága épp megfelelő, az alakja sem rossz, nem kövér, de már nem is olyan soványka, mint amilyen akkor volt, amikor beköltözött a Bengston-házba. Szépen kigömbölyödött, és éppen a legmegfelelőbb helyeken.
– Azt hiszem, tényleg nem szabad túlértékelni a magánélet fontosságát. Ez különösen akkor világlik ki, ha valaki olyan törődéssel viseltetik mások irányában, mint a maga édesanyja – mondta a nő.
– Igen – bólintott Vincent, miközben hellyel kínálta Lorit –, anyám nagyszerű ember. Kér cukrot?
– Egy kanállal.

Lori átvette a kanalat, és gondterhelten hajolt a csészéje fölé. Vincent kávét töltött magának, mire a nő felkapta a fejét.
– Hmmm. Isteni illata van. Ugyan a tea sem rossz, de egy jó forró kávénak a közelébe sem ér – sóhajtotta.
– Ne haragudjon – mentegetőzött Vincent, és bűntudattal meredt a csészéjére. – Nem lenne szabad maga előtt innom.
– Ugyan már! A maga szívével elvégre nincs semmi baj, ugye?
– Semmi az égvilágon.

Vincent arca még inkább elkomorodott. Lorit elfogta a nyugtalanság. Vajon mi bántja ennyire? Valami rosszat talált mondani? Talán végtelen ostobaságot követ el, amikor megkéri ezt az embert, hogy vegye feleségül, és legyen a fiának gyámja és barátja. Danny! Lori önkéntelenül is kihúzta magát a széken. Érte bármit megtenne. Akár egy idegenhez is hozzámegy.
– Kekszet?
– Tessék? Bocsánat, nem figyeltem…
– Azt kérdeztem, kér-e kekszet. – Vincent arcán kisimultak a ráncok. – Vegyen csak belőlük! Ott vannak a tálcán, azok a szív alakúak. Anyám sütötte őket. Bálint-napra is ilyeneket süt.
– Valóban, nemsokára Bálint-nap lesz!
– Hétfőhöz két hétre.

De hiszen az a műtét előtti nap, villant Lori eszébe. Nem vesztegetheti az időt, gyorsan kell cselekednie.
– Látom, jól feltalálja magát a konyhában – állapította meg Lori, csak hogy megtörje a helyiségben eluralkodó kínos csöndet. A sarokban terpeszkedő ódon, nagy hasú tűzhelyben pattogtak a fahasábok, és egy régi táskarádió lágy melódiákat zümmögött. Ezenkívül csend honolt az apró konyhában. Ha Lóri nem tudta volna, hogy a súlyos, vasalt tölgyfa ajtó mögött szerelőműhely található, sosem jött volna rá. Hihetetlennek tűnt, hogy egy volt pajtában ücsörög.
– Tíz éve egyedül élek. Azóta, hogy elváltam.
– Bocsásson meg. Nem tudtam.
– Vagy úgy. Szóval az anyám még nem beszélt magának balsikerű szerelmi életemről.

Lori teafilterjét a csészéje fölé lógatva nézett föl a férfira, aki szúrósan figyelte őt széles, sötét szemöldöke alól, amely oly sokszor vonzotta magához a nő tekintetét. Vincent csípőjével a pultnak támaszkodott, és láthatóan arra várt, bökje már ki Lori, mi az oka e váratlan és szokatlan, hétköznap délelőtti látogatásnak.
– Nem, nem beszélt a maga szerelmi életéről. Annyit mondott csak, hogy nőtlen, a részletekről egy szót sem. Eszembe is jutott, vajon… vajon házas volt-e.
– Tizenhat hónapon át.
– Gyerekek?
– Nincsenek. – A férfi hangjában őszinte sajnálkozás csengett.

Lori kissé megkönnyebbülten dőlt hátra a széken. Tehát szereti a gyerekeket, ebben nem tévedett.
– És miért nem sikerült a házassága? – kérdezte, a teájára szögezve tekintetét. Nehezebben ment, mint eltervezte, de akkor is meg kell tennie. Danny kedvéért és önmaga megnyugtatására minden fontosat ki kell derítenie erről az emberről.
– Kissé tapintatlan a kérdése, nem gondolja?
– De igen. – Lori szemrebbenés nélkül állta a férfi szúrós tekintetét. – Ám higgye el, jó okkal kérdezem. Kérem, válaszoljon!
– Hát jó – bólintott Vincent. – Hogy is mondjam… földrajzilag nem illettünk össze – kezdte olyan az mosollyal arcán, ami még az utcán süvítő, metsző szélnél is hidegebb volt. – A lány Texasban élt. Ott szolgáltam a seregben, akkor találkoztunk. Beleszerettem, és idehoztam hozzánk. Ki nem állhatta ezt a helyet. Mindent gyűlölt, nyáron a párás hőséget és az esőt, télen a havazást és a jeget, és minden egyebet, ami e kettő közt volt. Haza akart menni, kezdetben velem, ám én ugyanolyan csökönyös voltam, mint ő. Később azt sem bánta, ha maradok. Egy évig bírta, aztán szedte a sátorfáját, és elment. Ennyi.
– Sajnálom.
– Ne tegye. Rég volt, tán igaz se volt. Elmúlt az a kamaszszerelem, túl vagyok rajta.

Lori ebben nem volt egészen biztos.
– No és maga? – firtatta Vincent, miközben újabb csésze kávét töltött magának.

Lori mély lélegzetet vett. Tudhatta, hogy ez következik.
– Sosem voltam férjnél – mondta a férfi szemébe nézve.
– Vagy úgy… – Vincent tekintete semmit sem árult el az érzéseiből. Mesterien tudta leplezni az érzelmeit. Lóri jól elraktározta ezt a később még esetleg felhasználható megfigyelését.
– Zavarja talán? – kérdezte Vincenttől.
– Ugyan, miért zavarna? –A férfi belekortyolt a kávéjába. – Azért, mert az isten háta mögött élünk, még nem vagyunk annyira vaskalaposak, mint gondolja. Igaz, a legtöbb pár itt a környéken összeházasodik, ha jön a gyerek, de nálunk is vannak egyedül élő anyák, sokan még húszévesek sincsenek. És ezért senki nem kövezi meg őket.
– Ne haragudjon – szabadkozott Lori, egy rosszul sikerült, formátlan kekszszívet tördelve apró darabokra, ami mintha a saját, beteg szívére emlékeztetett volna. – Tudja, talán néha engem zavar a legjobban.
– Milyen ember volt Danny apja?
– Most maga a tapintatlan.

Vincent elmosolyodott, ezúttal valódi, meleg mosolygással.
– Maga kezdte – intette Lorit.
– Igaz – hagyta helyben a nő. – Az egyetemen ismerkedtünk össze. Én közgazdaságtant hallgattam, ő zenét tanult. Tökéletes ellentétei voltunk egymásnak. Ő tehetős Long Island-i családból származó, jóképű, gazdag fiú volt, aki csecsemőkorától kezdve mindent megkapott, amit csak akart. Önző embernek bizonyult, aki tökéletesen képtelen bármiféle kötelességvállalásra irántam vagy a gyerekünk iránt.
– Rongy alak lehetett.

Lori összepréselt ajkaival mosolyogni próbált.
– Az volt. De én is hibáztam. Azt hittem, ha megtudja, hogy gyereket várok, benő a feje lágya. Tévedtem. De ezen már kár siránkozni, ami történt, megtörtént.
– Remélem, legalább bevasalt rajta mindent – mondta Vincent, kifelé bámulva az ablakon.
– Egy vasa sincs. Mikor utoljára hallottam róla, Új-Zélandon basszusgitározott valami rockzenekarban. Csak a szülei tehetősek.

Vincent lassan Lori felé fordította a fejét. Egyik kezével a csészéjét szorította, a másikat farmerja zsebébe csúsztatta.
– Miért mondta el nekem mindezt, Lori? – kérdezte csöndesen és szelíden, ám mégis olyan követelő hangon, hogy lehetetlen volt nem az igazat válaszolni.
– Mert egy ajánlatot szeretnék tenni magának.

Lori keze reszketni kezdett. Nagy összpontosítással sikerült baj nélkül letennie a teáscsészét.
– Egy ajánlatot? – Vincent hirtelen óvatossá vált, mint az erdő szélén vadászt szimatoló szarvas.
– Igen. Egy üzleti ajánlatot.
– Éspedig?
– Azt akarom, hogy vegyen el feleségül.

3. FEJEZET
– Tessék?! – Vincent nem akart hinni a fülének. A kávéscsésze majdnem kiesett a kezéből, tenyere izzadni kezdett. Úgy érezte, mintha gyomron vágták volna.
– Jaj, Vincent, olyan nehéz ez így! – sóhajtotta Lori, és kétségbeesetten beletúrt a hajába. – Azt akarom, hogy vegyen el feleségül. Üzleti egyezség, nem több – tette hozzá sietősen, aztán megállt, mély lélegzetet vett, és újrakezdte: – Nem. Nem kizárólag üzleti egyezség. Szívességet kérek öntől. Danny kedvéért, és… és az én lelki nyugalmam érdekében.
– A maga lelki nyugalma érdekében? – Vincent úgy érezte magát, mint egy idióta, aki hibbantan szajkózza a nő szavait. Zavarában azt sem tudta, jól értette-e, amit Lori mondott. Úgy gondolta, a nő arra fogja kérni, vigyázzon Dannyre, amíg a kórházban fekszik. Látta, hogy Lori megfigyelte, milyen jól kijönnek a kis Dannyvel. El is határozta, ha Lori megkéri, elvállalja az ideiglenes gyámkodást. No de házasság? És ha a legrosszabb megtörténik, egy örök életre szóló felelősség egy szinte vadidegen nő gyereke iránt? Ez egy pillanatig sem fordult meg a fejében.
– Igen. Az én lelki nyugalmam kedvéért. – Lori felemelte a fejét.

Arcába lassan visszatért a szín, az a kedves pirosság. – Talán elfelejtette, de két hét múlva szívműtétem lesz – mondta nyomatékosan.

Vincentnek a nő így, a szokásos, magabiztos énjével már sokkal jobban tetszett. Egy pillanattal előbb, amikor annyira törékenynek és elesettnek mutatkozott, Vincentet ellenállhatatlan kísértés fogta el, hogy a karjába vegye, megvédje, megvigasztalja, és ez az érzés páni félelemmel töltötte el.
– Vincent?
– Gondolkozom – bökte ki, csak hogy időt nyerjen.
– Vallási kifogásai nincsenek, ugye?
– Jó ég, csak nem templomi esküvőre gondolt?
– Természetesen nem.
– Az emberek pletykálni fognak.
– Az én ismerőseim nem fogják megtudni. Ám magának beszélnie kell a családjával és a barátaival.
– Várjon, hadd gondoljam végig. – Azonnal, gondolkodás nélkül el kellett volna utasítania, és elmenekülni, mielőtt még nem késő.

Valami azonban, szívének valamilyen kis áruló csücske, nem engedte mozdulni, nem engedte, hogy cserbenhagyja ezt a nőt. – Miért nem kéri fel Danny nagyszüleit a gyámkodásra? – tette fel az ésszerű kérdést.
– Az lehetetlen! – Lori olyan erővel szorította a teáscsészét, hogy Vincent azt hitte, az menten összeroppan. – Nem engedem, hogy Danny az övék legyen, még átmenetileg sem! Megpróbálták elrabolni tőlem, még csecsemőkorában. Azóta is újra meg újra megkörnyékeznek, hogy tegyem meg őket a gyerek gyámjaivá. Nem akarom! Ha valami bajom esik, nem akarom, hogy Dannyt olyan emberek neveljék, mint az apját.

Egész testében remegett, és barna szemének mélyén Vincent egy pillanatra meglátta azt a tapasztalatlan, kétségbeesett leányanyát, aki Lori a gyermeke születésekor lehetett. Felfedezte – és ez szomorúsággal töltötte el –, hogy a kemény üzletasszony maszkja alatt valójában egy túl gyorsan, társak nélkül, magányosan felnőtt kislány rejtőzik.
– Kérem, Vincent! Legalább Danny kedvéért! – fogta könyörgőre Lori, mintha csak bízna a szavak mágikus erejében.
– Semmi baja nem fog esni a műtét során – próbált kibúvót keresni Vincent, de hiába igyekezett nem venni róla tudomást, érezte, ahogy a nő félelme őt is hatalmába keríti.
– Ebben nem lehetek biztos. Jó, akkor nézzük máshonnan a dolgot! Mit szólna mondjuk tízezer dollárhoz? A műhelyre. Ez kisegítené, nem gondolja?
– Nincs szükségem a pénzére! – Vincent fenyegetően előredőlt, pultra támaszkodó keze ökölbe szorult.
– Bármire felhasználhatja. – Lori kétségbeesése mind nyilvánvalóbbá vált. – Gondoskodom róla, hogy bármi történjék velem, mindenképp hozzájusson a pénzhez.
– Nem! – Vincent még a gondolatát is elutasította annak, hogy Lorival valami rossz történhet a műtét során. Hogy akár meg is halhat…
– Kérem, Vincent! Kérem, vegyen el! Biztonságra van szükségem.

Ha bármi történik… – Mély, remegő sóhaj szakadt ki belőle, és megfogta a férfi kezét. Most először érintette meg. Vincent nem mozdult, a puha, tétova érintés azonban lelke legmélyéig megrázta.
– Ha meghalnék, békében nyugodnék, tudva, hogy Danny biztonságban és boldogan él, olyan emberek között, akik szeretik őt.
– Ahhoz, hogy vigyázzak rá, nem szükséges összeházasodnunk – mondta szelíden Vincent, bár maga sem remélte, hogy a nő meggondolja magát, és feloldozza az alól, ami miatt – s ettől tartott leginkább – a saját szíve fog majd összetörni. Lori lehajtotta a fejét, de nem elég gyorsan ahhoz, hogy Vincent ne pillanthatta volna meg a könnyeket a szemében.
– Mondtam már, hogy a nagyszülei gazdag és befolyásos emberek. Nincs esélye ellenük, elvennék magától a gyereket. Tudom, hogy így lesz. – Felemelte a fejét, ezúttal már nem próbálva elrejteni könnyeit – Ne sírjon, Lori! – Vincent tudta, hogy elveszett. Előrenyúlt, és gyöngéden megsimogatta a nő bársonyos haját. – Kérem, ne sírjon.
– Ő, Vincent! Vegyen el… – suttogta elcsukló hangon még egyszer. – Maga az egyetlen ember a világon, akire rá merem bízni a fiamat.

Szeles, borongós februári reggelen esküdtek össze. A ceremónián kettejükön kívül csak Vincent édesanyja és édesapja jelent meg tanúként. Ethan Damschroeder kevés szavú, tagbaszakadt, erősen őszülő ember volt, Vincentéhez hasonló, szürke szemmel. Kicsattanó, beszédes feleségétől úgy különbözött, mint tűztől a víz. Lori mindamellett kedvelte őt. Sok mindenben a fiára emlékeztette. Nem beszélt fölöslegesen, ha megszólalt, azt jó okkal tette. Alig világosodott, mikor megérkeztek a városka szélén álló, új téglaépületbe, amelyben a polgármesteri hivatal kapott helyet. A metsző, hideg szélben Lori lehajtotta a fejét, így csak akkor vette észre Serena kezében a kis csokrot, amikor már az apró, zsúfolt irodában álltak.
– Tessék, drágám! – biztatta Serena, átnyújtva a meglepetést.
– Igazán nem kellett volna… – csóválta a fejét Lori. Tudta, hogy Serenának fenntartásai vannak kapkodva eldöntött, rendhagyó házasságkötésükkel kapcsolatban, ám Serena megtartotta magának kifogásait, és ezért Lori módfelett hálás volt neki. Megértette az asszonyt. Melyik anya kívánna a fiának érdekházasságot, amely nem más, mint egy alig néhány hétig tartó üzleti együttműködés?
– Persze hogy nem kellett, de én így akartam. A menyasszonynak igenis legyen valami a kezében, amikor az anyakönyvvezető előtt áll.

A saját esküvőmön jöttem rá, miért van minden menyasszonynál virágcsokor hát azért, hogy valamivel lefoglalhassa a kezét. A színeket a virágkereskedő javasolta. Végül is Bálint-nap van, az év legromantikusabb napja – tette hozzá szemernyi irónia nélkül.
– Serena, nyughass már! Úgy csivitelsz itt, mint egy házi veréb – paskolta meg férje az asszony kezét. – Gyerünk, Lori, fogd meg már a virágot!

Lori mosolyogva engedelmeskedett. A csokor rózsaszín és fehér rózsákból állt, és vörös szalaggal volt átkötve, a jeles nap tiszteletére.
– Ó, Serena. Ez csodálatos! Köszönöm szépen.
– Jól megy a ruhádhoz – jelentette ki az asszony, és végignézett az aranyövvel összehúzott, finom anyagból készült, krémszínű ruhán, amely egyszerre volt csinos és az alkalomhoz illően ünnepélyes.

Lori örült előrelátásának, hogy így kiöltözött, amikor Vincent télikabátja alól is jól szabott sötét öltöny és nyakkendő bukkant elő. A férfi roppant megnyerő és ünnepélyesen komoly volt a zakója hajtókájára tűzött vörös rózsával. Lori lélegzet-visszafojtva nézte a férfit, aki néhány pillanat múlva a férje lesz, amint az kezet rázott a pár perc késéssel beviharzó polgármesternővel. Vajon helyesen cselekszik, amikor hozzámegy ehhez a lényegében idegen emberhez? Vajon helyesen teszi, hogy fia mostohaapjává fogadja őt?

Vincent, mintha megérezte volna csodáló tekintetét és hirtelen tanácstalanságát, Lori felé fordult. Nem mosolygott, csak a kezét nyújtotta.
– Gyere, bemutatlak Burgess polgármesternőnek.

Lori bizonytalanul lépett egyet, aztán felbátorodva még egyet. Nagy, erős kéz fonódott az övére, és a megnyugvás, ami erre az érintésre elöntötte, kiseperte testéből a vacogást, szívéből az aggodalmat.

Jól választott. A legjobb embert választotta… a fiának.
– Gratulálok, Lori – köszöntötte a polgármesternő figyelmes mosollyal az arcán, majd az olvasószemüvege után nyúlt, és felütötte az anyakönyvet. – Egy- vagy kétgyűrűs az esküvő? – kérdezte a házasulandókra nézve.

Lori még csak nem is gondolt a gyűrűkre.
– Egygyűrűs – mondta Vincent, és apró, kék bársonydobozt húzott elő a zsebéből.
– Vincent, de igazán…
– Én akartam így – csitította a férfi. Kinyitotta a dobozkát, és átnyújtotta a gyűrűt a polgármesternek. – Tőlem akár kezdhetjük is.

A szertartás csupán pillanatokig tartott, Lorinak legalábbis úgy tűnt. Mielőtt felocsúdhatott volna, máris férjjé és feleséggé nyilvánították őket.
– Most megcsókolhatják egymást – fejezte be a polgármesternő.

Lori erre sem volt felkészülve. Vincent közelebb hajolt, de nem vonta a karjába. Amikor az ajkuk összeért, Lori lehunyta a szemét.

A férfi a melléhez szorította újdonsült felesége kezét úgy, hogy Lori a tenyerén érezte szívének egyenletes dobogását. Szájuk egy pillanatra erősebben tapadt egymáshoz, Lori érezte a férfi nyelvét, aztán Vincent elhúzódott.
– Boldog Bálint-napot, Mrs. Damschroeder – mondta gyöngéden, és felegyenesedett.

Lorinak egyetlen hang sem jött ki a torkán. Hátralépett, el a férfi hívogató közelségétől. Túlságosan is jólesett neki a férfi csókja. És nagyon kedvelte őt magát is. Olyannyira, hogy egy pillanatra azt kívánta, bárcsak igazi lenne a házasságuk. Szertelen kívánság, hessentette el magától a gondolatot, múló bolondság, ami saját gyengeségéből, a bizonytalan jövő miatti félelméből fakadt. Nagyon kell vigyáznia, hogy megőrizze távolságtartását és önállóságát. Azt, hogy beleszeressen újdonsült férjébe, még véletlenül se engedheti meg magának.

4. FEJEZET
– Viszlát, édesem! Legyél jó fiú, és csinálj mindent úgy, ahogy Serena néni mondja!
– Igen, mama – szipogta Danny a könnyeit nyelve, és a magas kórházi ágyon fekvő anyjához bújt. A szintén sírással küszködő Lori szorosan magához ölelte kisfiát, és megsimogatta a fejét. Vincent nézte, ahogy az alig néhány órája feleségül vett nő az érzelmeivel viaskodik, és újra arra gondolt, milyen hatalmas akaraterő és elszántság szorult ebbe a látszólag törékeny teremtésbe.
– Nagyon jól fogod magad érezni Damschroederékkel – bátorította Dannyt Lori fátyolos hangon.

A fiú bólogatott.
– Holnap este – mondta felcsillanó szemmel Danny, s felegyenesedett az ágyon – Dede elvisz a középiskolások kosármeccsére. Aztán már csak egyet kell aludni, és bejöhetek meglátogatni téged néhány percre. Vincent megígérte. Ugye, Vincent?

A férfi bólintott, és rámosolygott.

Az elmúlt két hétben Lori többször beszélgetett Dannyvel arról, miért megy feleségül Vincent Damschroederhez. Elmondta, hogy egy házasság általában örökre szól, ám most, mivel azt szeretné, hogy amíg ő kórházban lesz, Danny biztonságban legyen, csak kis időre megy férjhez. Így, ha vele bármi történik, örökre Vincenttel, Serenával meg Ethannel maradhat.
– Már Scarpelli doktor is beleegyezett a látogatásodba – folytatta Lori. – És ne ijedj majd meg, ha egy kicsit sápadt leszek. Tudod, nem fogom magam túl jól érezni.
– Lesznek a kezedben csövek, meg a fejednél mindenféle sípoló gépek, olyanok, amiket Scarpelli doktor mutatott a másik szobában?
– Igen – mosolygott rá Lori. – Pontosan olyanok.
– Azt nem szeretem – mondta Danny. – De félni nem fogok.
– Jól van. Most búcsúzzunk el! Nekem ma nagyon korán el kell aludnom.
– Fél nyolcnál is korábban?
– Fél nyolcnál is korábban – bólintott Lori.
– Álomszuszék vagy!

Az anyja felkacagott, és Vincent is mosolygott, noha igazán aggódott Lori miatt.
– Ideje indulni – kukkantott be Serena a kórterembe. – Holnap iskola, remélem, nem felejtetted el.
– Tudom, tudom – zsörtölődött Danny, és tapodtat sem mozdult.
– Menj Serenával, szívem. Holnapra túl leszünk az egészen, és jövő héten már otthon is vagyok.

Az otthon említésére Vincent felkapta a fejét. Vajon csak önkéntelen beszédfordulat volt, vagy Lori valóban otthonaként kezd Willow Creekre gondolni? A nő azonban előrehajolt, hogy megcsókolja fiát, így Vincent nem láthatta az arckifejezését. Mikor újra felnézett, arca sápadt álarc volt, szemében visszatartott könnyek csillogtak.
– Szia, Danny. Szeretlek.
– Én is, anyu. Jó leszek, megígérem.
– Nyugodt lehetsz, Lori, vigyázni fogunk rá – terelte Serena az ajtó felé Dannyt.
– Igen, tudom.
– Vincent is jön? – kérdezte Danny.
– Nem. Én itt maradok, amíg anyu elalszik.
– Jó. És holnap is bejössz?
– Igen. Az éjjelt Columbusban töltöm, úgyhogy reggel rögtön bejövök.
– Akkor jó. Figyelj arra, hogy nagyon vigyázzanak az anyukámra – mondta a kisfiú, majd Serena kezét fogva az ajtóból még egyszer visszaintegetett édesanyjának.
– Veled leszünk – mondta halkan Serena, miközben utat engedett az altatóval belépő nővérnek. Lorira nézett, majd Vincentre. – Mindkettőtökkel.

Valami nagyon félresikerült.

Tudta ezt attól a pillanattól fogva, hogy az altatásból felébredt, ám folytonosan ott sürgölődött körülötte egy orvos vagy nővér, és injekciós tűvel vagy ringató szavakkal visszaküldte őt az álom mezeire, mielőtt még feltehette volna lassan, vonakodva formálódó kérdését.
– Mi történt? – préselte ki magából a szavakat, amikor végre sikerült kinyitnia a szemét, és meglátta az ágya szélén ülő Vincent körvonalait. Furcsamód lidérces, félálomszerű állapotában is biztos volt benne, hogy a férfi végig ott ül, s várja, mikor ébred fel teljesen. Megdöbbent a saját hangjától: reszelős krákogás szakadt ki belőle. Jó ég, mi történt vele?
– Minden rendben, Lori – hajolt fölé Vincent. Kezébe vette jobbját, és megszorította. – Minden a legnagyobb rendben.
– Kérlek… – Emberfeletti erőfeszítésébe került, hogy ezt az egy szót kinyögje. Arca bal oldalán zsibbadtak voltak az izmok. Olyan érzése volt, mint egy fogorvosi kezelés után, amikor kezd elmúlni az érzéstelenítő hatása. Lehunyta a szemét. Te jó ég! Az egész bal oldalán ugyanezt érzi. Mi történt vele?
– A műtét sikerült – hallott egy hangot. Arra fordította a fejét. Anthony Scarpelli doktor állt az ágya másik oldalán. Lori a mélyen ülő kék szempárba nézett, hogy tudatosítsa, mit is mondott orvosa, ám szavai máris kiszöktek a fejéből, ami épp annyira megrémítette, mint az, hogy képtelen a karját és a lábát megmozdítani.
– Kis komplikáció lépett azonban fel – folytatta az orvos. – Nem számíthattunk rá, hogy túl érzékenyen reagál az altatásra, ennek az esélye egy a millióhoz. Úgyhogy semmit sem tehettünk.

Lori lecsukta a szemét. Ezúttal eleget fogott fel ahhoz, hogy megértse a lényeget. Bólintott, megkönnyebbüléssel nyugtázva, hogy legalább erre képes.

Vincent, mintha csak megérezte volna riadalmát, megnyugtatóan szorította meg a kezét.

Scarpelli doktor folytatta, és Lori minden erejével igyekezett a szavaira összpontosítani.
– Amint mondottam, a műtét sikerrel járt. Röviddel az operáció után azonban könnyű szívrohamot szenvedett.

Lori szemei felpattantak. Infarktus! A szó őrült sebességgel keringett az agyában.
– Ez lehetetlen!
– Sajnos nem. Mindazonáltal teljesen fel fog épülni. Kérem, higgye el! Most még bénult a bal oldala, ám ez meg fog szűnni, és az ön mozgása olyan tökéletes lesz, mint korábban.

Lori érezte, hogy könnybe lábad a szeme.
– Mennyi ideig… fog tartani? – nyögte, az orvosra függesztve tekintetét.

Iszonyúan fáradt volt, még gondolkozni sem volt ereje.
– Erről még korai lenne beszélnünk.
– Mennyi ideig? – ismételte makacsul, és minden erejét összeszedte, hogy ne szédüljön alá a befelé hívogató sötétségbe.
– Hat hónap. Legalább hat hónap. De ne aggódjon! A férje már intézkedett a hazaszállításáról.
– Nem! – tiltakozott Lori. Lesoványodva, sápadtan és roppant makacsul ült a kórterem ablakához gurított tolószékben. – Rengetegszer elmondtam már, nem és nem költözöm hozzád!
– Nos, rendben – bólintott Vincent. – Akkor én költözöm át hozzád.

Vincent hozzászokott már a vitákhoz. Tulajdonképpen Scarpelli doktor javasolta, hogy igyekezzen Lorit kizökkenteni fásultságából. Lori küzdő típus, mondta, és voltaképpen édes mindegy, hogy külső vagy belső késztetésre vesz majd erőt magán, s indul meg a gyógyulás útján. Korántsem volt ez mindegy azonban Vincent számára. Ugyan nem szívesen játszotta meg az akarnok férfit, ám még kevésbé szívesen viselte el egy búskomor, reményvesztett, tolószékben gubbasztó Lóri látványát.
– Nem! – Lori a férfi felé pördült a székkel, s barna szeme szikrákat szórt. – Inkább felfogadok egy ápolónőt.

A műtét óta eltelt három hét alatt beszéde csaknem tökéletessé vált, csupán akkor bizonytalanodott el, s kezdett dadogni, amikor nagyon izgatott vagy kimerült volt. Bal keze is egyre jobban működött, már képes volt megfésülni vele a haját. Csak bal lábának izmai javultak túl lassan a kapott kezelés ellenére, ezért kellett ideje nagy részét a tolókocsiban töltenie. Gyűlölte az állapotát, és különösen gyűlölte, hogy Vincent így látja őt.
– Más sem hiányzik Dannynek, mint egy újabb idegen az életében – hajolt előre Vincent a székén. – Költözz át hozzám, a pajtába!
– Túlságosan kicsi ott a hely – felelte Lori anélkül, hogy a férfira nézett volna. Kibámult a szürke, márciusi esőfellegekre. A tél lassan, vonakodva engedett utat a tavasznak.
– Nos, jó! Átköltözöm hozzád a Bengston-házba. Majd kiépítünk valamilyen telefonrendszert, hogy miközben a pajtában dolgozom, jelezhesd, ha szükséged van rám.
– Nem, Vincent. – Lori a tenyerébe ejtette a fejét. Még mindig iszonyú fáradékony volt. – Nem lenne szerencsés, ha egy fedél alatt élnénk.
– Hiszen házasok vagyunk – emlékeztette Vincent. Mindamellett maga sem volt biztos benne, hogy szerencsés az ötlet. Átkozottul csábítónak tűnt a gondolat, hogy Lori éjjel-nappal a közelében legyen. Túlontúl csábítónak.
– Kérlek, ne kezdd újra! – Lóri nyúzott arcából nagy szemei sötéten meredtek Vincentre.

A férfi állkapcsa megfeszült. Hát nem a földkerekség legmakacsabb asszonyát sikerült kifognia?!
– Rendben van. Egyezzünk ki abban, hogy a nagy házba költözöl.

Anyám egyébként sem akar más megoldásról hallani.
– Nem is tudom… Nem akarok terhére lenni másoknak, mert…

Ám a mondat örökre befejezetlen maradt, ugyanis hirtelen kivágódott az ajtó.
– Szervusz, Lori! – A küszöbön idősödő pár állt. A kissé pocakos, középmagas férfi elegáns, sötét zakót és esőkabátot viselt, a nála valamivel magasabb, hatvan év körüli, szőke nő is roppant jól tartotta magát. Bundát hordott. Nercbundát. Vincent ugyan még sosem látott nercbundát közelről, ám első pillantásra tudta, hogy ha valami, akkor ez az.
– Lydia! Charles! – Lori jobb kezével gyorsan eltakarta baljának bénult, kissé begörbült ujjait. – Mi szél hozott erre benneteket?
– Tudod, tegnap délután Rachel Finkbeiner nővérénél uzsonnáztunk – kezdte a nő, akit Lori Lydiaként üdvözölt –, és ő megkérdezte, hogy vagy. Azt mondta, reméli, hogy felépülsz a komplikáció ellenére is, hogy nem maradsz egész életedre nyomorék. El se tudtam képzelni, miről beszél, úgyhogy rögtön felhívtam azt az orvos barátnődet, és követeltem, mondja el, mi történt, és miért nem értesítettek bennünket.
– Aggódtunk miattad – szólalt meg Charles. – Es az unokánk miatt.
– Danny jó kezekben van – emelkedett fel székéről Vincent, és kezet nyújtott a férfinak. – Vincent Damschroeder vagyok.
– Charles Michaelson. A feleségem, Lydia.
– Örvendek – vetette oda a nő, azonban rá sem nézett.

Egy pillanatra sem vette le a szemét Loriról és a tolószékről.
– Charles és Lydia Danny nagyszülei – közölte Lori Vincent felé fordulva. Vincent látta, mekkora erőfeszítésébe kerül egyenesen ülnie, és a lehető leghétköznapibb hangon beszélnie. Tudta, hogy a nő a gyengeség legkisebb jelét sem akarja mutatni Danny nagyszülei előtt, ám érezte a szívébe markoló félelmet, a minden porcikáját átható feszültséget is. Vincent Lori mellé állt, készen arra, hogy bármely pillanatban a segítségére lehessen.
– Azért jöttünk, hogy hazavigyük Dannyt New Yorkba – jelentette ki Lydia olyan hanghordozással, ami elárulta, hogy hozzá van szokva a parancsolgatáshoz.
– Nem engedem. – Lori hangja reszketett.
– Be kell látnod, hogy ez a legjobb megoldás számára – folytatta Lydia talán még Loriénál is feszültebb hangon.
– Neked is jönnöd kell, Lori – mondta Charles.
– Igen – bólintott Lydia pillanatnyi tétovázás után. – Mindent megkapsz, amire a gyógyulásodhoz szükség van. Ápolónőt fogadunk, fizikoterápiás kezelésre jársz majd.
– Nem, köszönöm nem – ismételte Lori, és megpróbált felemelkedni a székből. – Itt is kapok kezelést. Az orvosok kitűnőek. Nincs… nincs szükségem a… a ti segítse…
– Lori! – Vincent a pillanat tört része alatt átkarolta, megtámasztotta könyökét, és segítette felegyenesedni. Lóri pillantásában hála és szívet facsaró kétségbeesés keveredett, amikor nyugtázta a mozdulatot, majd újra Danny nagyszülei felé fordult.
– Nem megyek vissza veletek New Yorkba.
– A saját jól felfogott érdekedben is jönnöd kell – győzködte Lydia. A hűvös udvariasságon kívül viselkedése nem árult el semmit. Vincent sokat adott volna azért, hogy megtudja, mi rejtőzik a jó modor álarca mögött.
– Nem megyek, és kész. – Lori most már egész testében remegett.

Épp a látogatás előtt tért vissza a gyógytornáról, és Vincent tudta, mennyire kimerült lehet. Ám azt is tudta, hogy legalább annyira remeg a félelemtől, mint a fáradtságtól. Okkal vagy ok nélkül attól retteg, hogy Danny gazdag és befolyásos nagyszülei elragadják tőle a fiát. Ezt pedig, ha törik, ha szakad, mindenképpen meg kell akadályoznia. Közelebb vonta magához a nő sovány testét, hogy az őrá támaszkodhasson.
– Köszönjük az ajánlatot, ám Danny és az édesanyja itt maradnak. Mindketten hozzám költöznek.

Most érezte csak, mennyire fontos számára, hogy Lori és a fia vele legyenek.
– Éspedig mi célból, ha szabad tudnom? – emelte fel a hangját Lydia.
– Örülünk, hogy Lori barátokra tett szert itt – szakította félbe feleségét diplomatikusan Charles –, ám mi vagyunk Danny egyedüli rokonai. Ő hozzánk tartozik.

Vincent érezte, ahogy Lori testén végigfut a remegés. Tudta, milyen tehetetlennek érzi magát, és hogy egész idő alatt ettől a pillanattól rettegett.
– Nem önök Danny egyedüli rokonai – mondta csöndesen, ám félreérthetetlen nyomatékkal. – Danny ugyanis a mostohafiam, Lori pedig a feleségem.

5. FEJEZET
Milyen szép tud lenni az április falun! – állapította meg Lori, ahogy figyelemmel kísérte, hogyan váltja fel a szürke, fakó telet a tavasz ragyogó zöld pompája. Az időjárás éppoly szeszélyes volt, akár az hangulata. A zsíros, fekete földeken mindenfelé traktorok pöfögtek, a lombok között madarak énekeltek.

Felnézett az égen gyülekező fodros, tömött felhőkre. Lehet, hogy esni fog, gondolta, mielőtt tovább ballagott. Szórakoztatta a gondolat, hogy lassacskán olyan lesz, mint egy parasztasszony. New Yorkban sosem figyelte a felhőket, nem hallgatta a madarakat vagy a fák lombjai közt susogó szelet.

Az elmúlt héten, amikor az időjárás megengedte, többször lesétált Danny elé az iskolabusz megállójáig, és mindannyiszor igyekezett kicsivel több utat megtenni megállás, pihenés nélkül. Nem csak egyszerű sétálgatás volt ez, nagyobb volt a tét. Amennyiben sikerül eljutnia a Bengston-házig, semmi sem indokolja többé, hogy ne költözzenek oda vissza, ő meg Danny.

Tovább igazán nem vehette igénybe Damschroederék vendégszeretetét. Lassan egy hónapja, hogy kijött a kórházból. Danny nagyszüleinek váratlan felbukkanása teljesen elbátortalanította, így ellenállás nélkül hagyta, hogy Vincent a szülei házába költöztesse őt Dannyvel. Ott pedig olyan melegség és szeretet vette körül őket, hogy lehetetlennek látszott egykönnyen szabadulni.

Igaz, mikor elhagyta a kórházat, még képtelen volt ellátni magát. Az a szörnyű időszak azonban már elmúlt, napról napra erősödött testben, lélekben egyaránt. Biztosan tudta, hamarosan eljön a pillanat, hogy képes lesz elhagyni a meleg fészket, amelyet Damschroederék biztosítottak neki és fiának. Akkor pedig mindannyiuk érdekében végre intézkedhet, hogy megszabadítsa Vincentet névházasságuk nyűgétől.

Az iskolabusz csikorogva fékezett a pajta előtt. Danny vidáman ugrált le a lépcsőkön, búcsút intett társainak, azután nyomban a postaláda felé iramodott.

A pajta nyitott nagykapuján Vincent sétált ki, kezét egy vörös ronggyal tisztogatva.
– Mi újság, fiú? – kérdezte, mikor Danny lefékezett a láda előtt, és a friss, zöld fűben heverő nagyméretű, barna boríték után nyúlt.
– Mit gondolsz, az űrrepülőgép modellje lesz, amit nagyi ígért? – hallotta Lori fia izgatott hangját, amint pihenésképpen a bekötőút mellett álló tölgyfa törzsének dőlt. Danny felkapta a csomagot, megrázta, és szélesen elmosolyodott. – Hurrá! Megjött a modell!
– Azzal megpördült, és anyja felé kiáltott: – Anyu! Nagyi meg nagypapa elküldték az űrrepülőgépet!
– írnod kell egy köszönőlevelet, de gyorsan! – szólt vissza Lori, arcára mosolyt erőltetve.
– Hadd hívjam inkább fel őket – könyörgött Danny. – Utálok köszönőleveleket írni.

Lori egyelőre bölcsen annyiban hagyta a dolgot. Charles és Lydia, mióta két hete elhagyták Ohiót, meglehetősen gyakran hívogatták Dannyt telefonon. Serena üdvös fejleménynek tartotta, hogy unoka és nagyszülők közelebb kerültek egymáshoz, Lórinak azonban minden erőfeszítése ellenére sem sikerült hasonlóképpen éreznie.
– Vincent, ugye segítesz este összerakni?
– Csak akkor, ha befejezted a leckéd.
– Ó, Vincent, ne légy ilyen!
– Megmondtam, csak ha a lecke kész. Most pedig gyere! – mutatott a tölgyfánál álló Lori felé. – Kísérjük vissza anyut a házba! Biztos nagyon elfáradt.
– Nem, nem, jól vagyok – ellenkezett Lori.
– Anyu, hol a botod? – kérdezte a gyors puszira felnyújtózkodó Danny, és választ sem várva, egyik kezében az ajándékkal, másikban a himbálódzó iskolatáskával, elviharzott a dombtető felé.
– Ezért bizony Scarpelli doktor is letolna, Lori – figyelmeztette Vincent, amint karját felajánlva Danny után indultak.
– Inkább örülnöd kéne, hogy a nélkül az átkozott bot nélkül látsz közlekedni – vágott vissza Lori ingerülten. Zavarta, hogy ilyen közel van hozzá a férje, hogy karjába font karján érzi bőrének melegségét. – Minél hamarabb összeszedem magam, és a saját lábamra állok, annál előbb mehet ki-ki a maga útjára.
– Lori, hisz csak egy repülőgépmodellről van szó! Emiatt kell ennyire felkapnod a vizet?

Lori érezte, hogy a szürke szempár őt fürkészi, ám dacosan a földre szegezte tekintetét. Úgy, szóval már megint nem sikerült elrejtenie a férfi elől aggodalmát, ami a nagyszülők ajándéka miatt gyötörte.
– Nem hinném, hogy csupán ennyi az egész – válaszolta.
– Ugyan, Lori, képzelődsz!

Erre már felemelte a fejét.
– Te honnan tudod? Alig néhány órát töltöttél Danny nagyszüleivel. Én évek óta ismerem őket.
– És évek óta be vagy gyulladva tőlük… – folytatta Vincent, és megállt egy pillanatra.
– Nem te vagy az első, aki ezt mondja – ismerte be Lori. – Ám ez mit sem változtat a tényeken. Huszonhárom éves voltam, munka és egy vas nélkül. Danny drágalátos apja, Lydiáék fia pedig a kisujját sem mozdította, hogy segítsen. Hogy bízhatnám a fiam olyanokra, akik ilyen rongy embert neveltek fel?
– Hidd el, az alma néha igenis messze eshet a fájától. Ez van, ezen nem lehet változtatni. Sosem fordult meg a fejedben, hogy bármennyire is szereted Dannyt, bármennyi gondot és törődést pazarolsz rá, meglehet, egy nap rossz útra tér?
– Nem – rázta a fejét nevesen a nő. – Az én fiammal ez sosem történhet meg.
– Fogadni mernék, hogy Lydia és Charles is épp így gondolta Danny apjáról. Gondolkozz el ezen, mielőtt elítélnéd őket!
– Igazad van, lehet, hogy egy ilyen fiú számukra is sorscsapás. Ám ettől… ettől még nem lesz könnyebb bíznom bennük most, mint volt a múltban – lihegte Lori, legalább annyira remegve a dühtől, mint a kimerültségtől.
– A múltban! Ez itt a kulcsszó, Lori.
– Nem csak a múltról van szó. Ha jól emlékszem, három hete jártak itt, hogy elvigyék a gyereket. – Elege van ebből az ostoba vitából, gondolta. Nem érdekli mások véleménye. – Senkinek semmi köze hozzá, hogyan járok el Danny és a nagyszülei viszonyát illetően.
– Értem. – Vincent a felesége kezére nézett. – Tehát kényelmetlen hallanod az igazságot, akár a férjedtől is, így van?

Lori képtelen volt a férfi szemébe nézni.
– Vincent, te nem vagy igazán a férjem – mondta szelíden, és némi meglepődéssel tapasztalta, hogy amikor szavai nyomán a férfi elhúzódott tőle, gyógyultnak hitt szívébe hirtelen éles fájdalom hasított.
– Te pedig nem az az értelmes, belátó nő vagy, akinek hittelek – közölte Vincent őszinte sajnálattal a hangjában, azzal sarkon fordult, és faképnél hagyta Lórit.
– Hogy haladsz a répákkal, Danny? – fordult Serena a konyhában tüsténkedő kisfiúhoz. – Rengetegre lesz szükségem az esti sült mellé.
– Már csak kettőt kell megtisztítanom – mutatott Danny büszkén az asztalon álló, sárgarépákkal teli, jókora lábosra. – Anyu, te hogy állsz a krumplival?
– Azonnal kész vagyok – pottyantotta anyja az utolsó darab burgonyát az üstbe, és a kisfia felé hajolt. – Gondoltad volna, hogy ilyen sok embernek fogunk főzni? – A Damschroeder família apraja-nagyja, vagy húsz ember volt hivatalos az esti vacsorára.
– Hát nem – kuncogott Danny. – Mintha étteremben lennénk.

Bárcsak lehetne olyan hosszú, fehér süvegem, amilyet a szakácsok viselnek!
– Mindig saját étteremről álmodtam – hajolt le Serena, hogy a sütőből előhúzzon két tepsi, aranybarnára sült almás lepényt.

Tudjátok, régen fogadó volt itt. Még a postakocsi is megállt!
– Igen, Vincent is beszélt róla.

Vincent, Lori kórházi ágya szélén ülve sok mindenről mesélt azokban a szörnyű napokban, amikor a műtétet követő kábult alvásból felébredt. Volt, amire emlékezett, volt, amire nem. A hangját, azt a mély, megnyugtató férfihangot azonban egy pillanatra sem tudta elfelejteni.
– Végül is hat hálószobánk van, és most, hogy csak Ethan, Dede és én lakunk itthon…
– ...meg mi, anyuval – egészítette ki Danny.
– ...meg ti ketten – folytatta Serena –, többnyire üresen állnak a szobák. Az a tervem, hogy a padlásról lehozzuk az antik bútorokat, amiket még Ethan szüleitől örököltünk, kifestünk, kitapétázunk, és újra megnyitjuk a fogadót.
– És mi akadálya van ennek? – kérdezte Lori.
– Csak az idő meg a pénz hiányzik, más semmi. És hiába tudjuk mi, hogy Willow Creek az egyik legelragadóbb hely az országban, ha a kirándulók egyszerűen nem jönnek errefelé. Nagyon távol esünk a járt útvonalaktól. – Kicsúsztatta a tepsiből a lepényeket, hogy hűljenek. – Azért szép álom, ugye?
– Nagyon szép – helyeselt Lori. Még sosem gondolt arra, hogy saját vállalkozásba fogjon. Azt hitte, ő már örökre a Carter, Finkbeiner és Strauss cég alkalmazottja marad. Legmerészebb álma az volt, hogy egy nap talán, sokévi kemény robot után, még igazgatóhelyettes is lehet belőle. Mostanság azonban többször megfordult a fejében, vajon a munkahelye nyújtotta anyagi biztonság kárpótolja-e a munkájával járó magányért.

Égzengés hallatszott a távolból. Órák óta készülődött a tavaszi felhőszakadás, és a dörgésből lehetett tudni, hogy nagyon gyorsan közeledik.
– Remélem, Ethan és Vincent befejezik a vetést, még mielőtt kitör a vihar – nézett ki a hagymát aprító Serena az ablakon. Vincent testvérei a saját földjeiken dolgoztak, így ráérő idejében Vincent egyedül segített apjának a szántón.

Hirtelen, ahogy a gyülekező esőfelhők a nap elé tolultak, esti sötétség ereszkedett a nagy konyhára. Most jóval közelebbről dörgött.
– Jaj! – kiáltott Danny. – Ez nem messze csapott be.
– Istenem, istenem! – tördelte a kezét Serena. – Kinn felejtettem a ruhákat a kötélen.
– Majd én behozom őket – ajánlkozott Lori, és az asztallapon egy pillanatra megtámaszkodva felemelkedett a székről, s a hátsó ajtó felé indult. Leszámítva lábának gyöngeségét és a nehéz helyzetekben kiújuló beszédzavarát, szívrohamának szövődményei nyomtalanul eltűntek.
– Köszönöm – bólintott Serena, kifújva homlokából egy odatapadt hajfürtöt. – Már így is félórás késésben vagyok a sülttel.

Az igazat megvallva, Lórinak elege volt már a konyhai tennivalókból, és örült, hogy kiszabadulhat a friss levegőre. Neki aztán biztosan nem élete álma egy fogadó, legalábbis nem az azzal járó kétkezi munka. Főzni, mosni, takarítani a vendégek kénye-kedve szerint, ez nem az ő világa. Ám azok a pénzügyi kihívások és lehetőségek, melyek egy saját vállalkozással jártak, már sokkal inkább megragadták a képzeletét.

Összerezzent, amikor hirtelen reccsenéssel villám csapott be valahol a közelben. A villanást csaknem azonnal követő mennydörgés félelmet keltett benne. Nem is emlékezett, átélt-e valaha vihart kint a természetben így, hogy nem vették körül magas betonfalak. Megszaporázta lépteit, s már látta is a két fémpózna közé feszített kötélen a száradó ruhákat.

Túl a konyhakertet szegélyező tulipán- és nárciszágyásokon hatalmas, zöldellő búzamező húzódott, ameddig csak a szem ellátott – mintha a fél világ a lába előtt heverne. A messzi távolban, ahol még szikrázott a nap, fémből épített gabonasilók oldalán csillant meg a fény. Ám ha megfordult, a másik irányban nem látott mást, mint a záporozó esőt, ahogy a széltől űzve, ezüstös lepelként, szürkeségbe vonta a vidéket.

A villámlást követő elnyújtott robaj elnyelte a két zöld traktor zakatolását. Ethan és Vincent sietve épp az utolsó sor kukoricát vetették a pajta mögötti táblán. Lóri figyelte, ahogy egy utolsót fordulnak, aztán megindulnak visszafelé. Az ültetvény sorai oly pontosan egyenesre sikeredtek, mintha valami óriás vonalzóval mérték volna ki őket. Közben Lóri leakasztotta a kötélről a lepedőket, törülközőket. Épp befejezte, mikor potyogni kezdtek az első, jókora esőcseppek.

Ekkor észrevette, hogy a géptárolóul szolgáló pajta ajtaja zárva van. Ha Vincentnek és apjának még az ajtóval is bajlódniuk kell, biztos bőrig áznak. Sebtiben a ruháskosárba dobta az utolsó törülközőt, és a pajta felé indult, épp megelőzve az udvarra elsőnek behajtó Ethant. Ez a pajta szakasztott mása volt Vincent lakó- és munkahelyének, csak még annál is nagyobb. A nehéz ajtók azonban meglepően könnyen gördültek a jól beolajozott sínen.

Ethan, traktorjával és az utána kötött ültetőgéppel bepöfögött az épületbe, és leállította a motort. A hirtelen beállt csend felerősítette a szél süvítését és a tetőre hulló esőcseppek kopogását.
– Vincent az utolsó körnél tart – mondta a gép fülkéjéből lekászálódó Ethan. – Mégiscsak sikerült befejeznünk.
– Gratulálok – mosolygott rá Lori, és az égen tornyosuló sötét fellegekre pillantott, melyeket mintha egy hatalmas kanállal kavargattak volna. – Mindjárt szakadni fog.
– Az ám! – felelte Ethan. – Ennek a fele se tréfa. Futunk versenyt a házig?
– Egy pillanatig hadd maradjak még. Harminckét éves vagyok, és még soha nem éltem át vihart a szabadban.
– Ez igaz? – mosolyodott el Ethan, éppolyan meleg mosollyal, ahogy a fia szokott. – No, akkor egyszer valóban megengedheted magadnak. Gondolom, azért New Yorkban is esik néha.

Lorit mulattatta az öreg tréfálkozása.
– Igggen – próbálta utánozni apósa lassú, nyújtott dörmögését ám egy vihar valahogy elveszti eredeti varázsát abban a fene nagy beton- meg üvegrengetegben.
– Akkor az lesz a legjobb, ha végignézed az egész haddelhaddot. Serenával általában a hátsó tornácról figyeljük a látványosságot. Gyere oda te is!
– Azonnal ott leszek – ígérte Lori, miközben lenyűgözve figyelte a szélben hullámzó méregzöld búzamezőt. – Jó ég! – kapott észbe hirtelen. – A ruháskosárról meg teljesen elfeledkeztem. Ott maradt az udvaron.
– Majd én beviszem! – mondta Ethan, és a bajusza alatt somolyogva elbaktatott a ház irányába. – A végén még parasztasszonyt csinálunk belőled! – kiáltotta visszafordulva, ám Lori az újabb égzengéstől és Vincent zakatolva felbukkanó traktorától már nem hallhatta szavait.

Vincent szakadó esőben hajtott be a pajtába. Lorit a vihar látványa annyira megbabonázta, hogy csak most vette észre, itt ragadt kettesben a férfival. A pajta előtti földút pillanatok alatt sártengerré változott, amin kockázatos lett volna megkísérelni az átkelést, és a házig biztosan bőrig ázott volna. Amellett meg Ethan és Serena rögtön tudná, hogy csak azért vágott neki az esőnek, hogy ne kelljen egyedül maradnia Vincenttel.

Ott maradt hát, épp csak egy kissé lépett beljebb az ajtóba beverő esőcseppek elől a pajta félhomályos mélységébe. Bocsánatkéréssel tartozik Vincentnek a tegnapi viselkedéséért. Sokat gondolkozott azon, amit a férfi mondott neki a postaládától a házig tartó sétájuk során. Vincentnek igaza volt, tényleg képzelődik, ami Danny nagyszüleit illeti.

Névházasságukkal kapcsolatban pedig meg kell beszélniük a felbontás mikéntjét. Közös érdekük, hogy most már elszakítsák a köteléket.
– Sikerült – kurjantotta Vincent, és leugrott a traktorról. Felgyűrt ingujja látni engedte izmos, napbarnította, aranyló szőrpihékkel borított karját. Kalapjának sötétzöld karimája árnyékot vetett arcára, ám kivillanó fogai széles mosolyról árulkodtak. – Minden lent van a földben. Felőlem most már egész éjjel zuhoghat.
– Gratulálok – mosolygott Lori, annak is örülve, hogy a férfi már nem haragszik rá. – Megnyertétek a leggyorsabb kukoricavetőnek járó első díjat. Mondd csak, mindig ilyen kutyafuttában kell befejezni egy kukoricaföldet?
– Nem mindig – komolyodott el hirtelen Vincent. – Sosem gondoltam úgy erre a munkára, mintha olyan versenyt nyernék, amelyben minden esély az ellenfél mellett szól. Mi, Damschroederek egyszerűen ilyenek vagyunk, és kész.
– Igen, tudom.
– Tudod?

A férfi figyelmesen fürkészte őt. Szürke szeme olyan sötét és viharos volt, mint az esőfelhők a fejük fölött. Három lépéssel áthidalta a közöttük lévő távolságot. Lori nem mozdult.
– Igen, tudom. Én is örömet lelek a munkámban. No persze a számok, bármekkorák legyenek is, csak számok maradnak egy papíron. Az én szakmámban az egyetlen határidőt a tőzsdei zárást hírül adó csengő jelenti. Sosem kellett kézitusát vívnom a természettel.
– Egész életedben olyan célokért dolgoztál – mondta Vincent szelíden –, melyek megfoghatatlanok maradtak számodra. Szerződésekért, melyeken még alig száradt meg a tinta, máris egy fiókba süllyesztenek és elfelejtenek. Tulajdonosi átszervezésekért, melyeknek annyi közük van hozzád, hogy megváltozik a felirat az irodád ajtaján. Szegény Lori. Pedig mennyi minden van a világon a pénzen és a sikeren kívül!

Előrenyúlt, megfogta a nő vállát, és pillekönnyű, mégis égető csókot lehelt a homlokára.

Villámlott. Olyan közel, hogy Lori a robajtól összerezzent. Vincent hirtelen a karjába zárta őt. Lórit mintha örvény ragadta volna magával, megszédült. Érintette őt a férfi korábban is, amikor besegítette a tolószékbe, amikor holtfáradtan és csalódottan támolygott egy-egy gyógytorna-foglalkozás után, és támogató kezekre volt szüksége.

Sohasem érintette azonban úgy, ahogy egy férfi érint egy nőt, akit kíván. Egy nőt, akit szeret. A dörgés megremegtette a talajt, és vele remegett Lori lába is. Az eső őrülten dobolt, kirekesztve a külvilág minden más zaját, s Lori mintha a saját szíve lüktetését hallotta volna.
– Hihetetlen – suttogta. – Soha, még soha…
– Én sem… – súgta Vincent, és ajkára tapasztotta az ajkát.

Csókjuk semmiben sem hasonlított az elsőhöz. Az esküvőjük napján Vincent szelíd és visszafogott volt. Most éhesen, követelőn csókolt, és tüze lázba hozta Lorit. Ajka megnyílt, engedve a férfi nyelvének. Felnyögött. Évek óta nem csókolták, így pedig talán még sohasem. Sosem érezte úgy, mintha ő lenne a világ legkívánatosabb asszonya, akiből a sok is kevés. Sosem érezte úgy, hogy ott helyben, a nyirkos földpadlón magáévá tenné egy férfi.
– Vincent, ne! – suttogta kétségbeesetten, amikor végre levegőhöz jutott.

Egy perce még azt tervezgette, miképpen fogja megkérni a férfit érdekházasságuk felbontására, most pedig semmi másra nem tud gondolni, mint erre a csókra, Vincent ölelő karjára. Egy pillanatra szabadjára engedte a képzeletét. Arra gondolt, milyen lenne, ha nemcsak papíron, de valóban házasok lennének. Tenyerét Vincent mellkasának támasztotta, hogy némi távolságot csempésszen kettejük közé.
– Kérlek, ne! Ez nem rendjén való.

Vincent két kezébe fogta Lori arcát.
– Szerintem nagyon is rendjén való. – A félhomályos pajtában, a sötét kalap árnyéka alatt lehetetlen volt olvasni a férfi tekintetéből.

Lori azonban a tenyerével érezte a hevesen dobogó szívet. – Rég nem csókoltak engem így – dörmögte Vincent –, ám nem elég rég ahhoz, hogy ne tudjam, te is legalább annyira kívánsz, mint én téged.
– Vincent, ne nehezítsük meg a dolgot!
– Miért mondod ezt? Hiszen házasok vagyunk.
– Az csak formaság.
– Akkor tegyük valósággá!

Lori nem tudta, hogyan értse ezeket a szavakat.
– Lehetetlen – mondta lecsüggesztett fejjel, majd körbejártatta tekintetét az idegen környezeten. Két különböző világból valók. Még ha elhinné is, hogy a férfi nem felelősségérzetből, hanem azért szereti, mert így teljes az élete, akkor sem áltathatja magát azzal, hogy képes lenne berendezkedni itt, Willow Creekben. Nem tartozik ide, ahogy nem tartozott ide Vincent első felesége sem. – A mi házasságunk üzleti egyezség – mondta. – Nem tehetjük valósággá.
– Én szívesen megpróbálnám, ha te is úgy akarod.

Lóri nem ezekre a szavakra várt.
– Nem lehet – ismételte. – Ez nem az én világom. – Ránézett a férfira. – Haza akarok menni, New Yorkba.
– Ott Danny nagyszülei sokkal közelebb lesznek.
– Tudom – bólintott Lori gondterhelten. – De majdcsak boldogulok valahogy.

Vincent hátralépett, megvonva tőle ölelő karja melegét.
– Beszéltél már Scarpelli doktorral a távozásodról?
– Holnap találkozom vele. De hidd el, nem maradhatok itt tovább – fejezte be az asszony keserűen. Soha nem gondolta, hogy ilyen nehéz esz elmondania ezt a férfinak.

Vincent vonásai megkeményedtek. Vagy talán csak a fény és az árnyék csalfa játéka volt ez, és voltaképpen megkönnyebbülés tükröződött az arcán?
– Nos, akkor nem fogok akadályt gördíteni az utadba. Amint az orvos elenged, megkezdjük a felbontási eljárást. Ez az, amit akarsz?

Lori letekintett a Bálint-nap óta viselt aranygyűrűjére. Ha annyira szereti a férfi, hogy nem tud nélküle élni, akkor most megmondja.

Lori várt. Vincent hallgatott.
– Igen, ezt akarom. Minél gyorsabban – felelte végül.
– Rendben. Akkor az elintéznivalókat rád hagyom – mondta Vincent. – Egyébként az eső elállt. Visszakísérjelek a házba?
– Köszönöm, magam is elboldogulok.
– Jó, akkor ne haragudj, de most dolgom van – közölte szárazon a férfi, azzal megfordult, és a traktorok felé indult. Lori nézte a távolodó alakot, és az a különös, sajgó érzése támadt, hogy most valóban darabokra törik a szíve, és semmiféle műtét nem segíthet rajta..

6. FEJEZET
– Hogyhogy nem hagyhatom el Ohiót további hat hétig? – kérdezte Lori, és hogy ideges reszketését elrejtse, kezét összekulcsolta az ölében. – Miért kell ilyen sokáig itt maradnom?
– Nézze, az állapota olyan, hogy nem engedhetem el előbb jó lelkiismerettel – hajolt előre Scarpelli doktor. – Maga nagyon súlyos műtéten esett át, ne feledje.
– No és Gertrude? Nem vehetne ő ellenőrzés alá?
– Beszéltem Gertrude-dal magáról – mondta az orvos csendesen, ám ellentmondást nem tűrő hangon. – Egyetértett velem abban, hogy amennyiben idő előtt visszatér New Yorkba, és folytatja szokásos életvezetését, az maradandó károsodásokkal járhat.
– Hogy érti ezt? – Hat hét, te jó ég! Ha még ennyi ideig Vincent közelében marad, az Isten se menti meg attól, hogy fülig belészeressen. Amit a férfi legutóbbi csókja nyomán érzett, az azt bizonyította, hogy máris nagy veszélyben van.
– Úgy értem, hogy a szívroham szövődményei esetleg nem múlnak el nyomtalanul.
– Kérem, fogalmazzon pontosabban! – Annyira nem lehetnek súlyosak a következmények, hogy megkockáztassa a maradást, és ami azzal jár, hogy megint összetörik a szíve.
– Nem fog javulni a beszédhibája, könnyen elfárad majd, csökken az összpontosító képessége. Lehet, hogy egész életében rászorul a botra. Súlyos hátrányok, ami a munkáját illeti, nem igaz, Mrs. Damschroeder?

Lori kiegyenesedett a széken. A fenébe is, Scarpelli doktornak igaza van. A munkahelyén nap, mint nap kiélezett helyzetek adódnak, pillanatok alatt kell döntenie. Aki nem hozza a csúcsformáját, az lemarad, elmerül, kihullik. Elégszer látta már ezt ahhoz, hogy tudja, bármennyire értékeli is a munkáját a cég, nem fognak a végtelenségig várni arra, hogy újra formába lendüljön.
– Vissza akarok menni New Yorkba – ismételte Lori csüggedten.

Az orvos az asztalra könyökölt, és egy pillanatig elgondolkodott.
– Tudva azt, hogy ismeri a kockázatokat, és elég intelligens ahhoz, hogy minden lehetőt megtegyen ezek csökkentésére, három hét múlva újra beszélhetünk a dologról. Higgye el, ennél többet nem tehetek.
– Bizonyára már ez is sok. Mindenesetre köszönöm, doktor úr!

Lori felemelkedett a székről. Scarpelli doktor is felállt, és előzékenyen az ajtóig kísérte betegét.
– Gyorsan elszalad ez a pár hét, Mrs. Damschroeder. Saját tapasztalatból tudom, mert magam is farmon nevelkedtem, Pennsylvaniában. Egy ilyen helyen mindig történik valami. Pihenjen, engedje el magát, gyógyuljon! És mielőtt észbe kaphatna, máris indulhat vissza New Yorkba.
– Csak nehogy akkor már túl késő legyen – mormolta Lori inkább magának, mint az orvosnak, azzal elköszönt, és elhagyta a rendelőt.
– Vincent?
– Itt vagyok – sétált elő a férfi a nagy kombájn mögül, amin dolgozott. – Ilyen hamar visszaértetek az orvostól?

Lorit ezúttal Vincent húga vitte be a kocsiján Columbusba Scarpelli doktorhoz és a gyógytornára. Lori nem kérte a férfit, hogy kísérje el, és a korábbi alkalmakkal ellentétben az sem ajánlkozott sofőrnek. Igazság szerint alig szóltak egymáshoz a pajtában váltott csók óta.
– Van egy perced számomra? – kérdezte Lori, valahová a férfi bal fülcimpája közelébe irányítva tekintetét.
– Hogyne. – Vincent rongyot húzott elő a farzsebéből, és beletörölte a kezét. – Hogy ment a mai foglalkozás?
– Pompásan. Egészen kicserélődtem.
– És a beszélgetés Scarpelli doktorral?
– Az már nem annyira sikerült. Azt mondja, hogy bár javul az állapotom, még hat hétig nem tanácsos visszatérnem New Yorkba.
– Nem éppen ezt akartad hallani, ugye?
– Nem. Én… én nem tudom, mit tegyek. Nem lehetek tovább nyűg a családod nyakán.
– Egyáltalán nem vagytok nyűg! Anya és apa örül annak, hogy itt vagytok.

Lori reménykedve és rettegve arra várt, hátha követi még egy mondat az előzőt, egy személyesebb jellegű megjegyzés. Vincent azonban elhallgatott.
– Jó ezt hallani – mondta végül Lori hűvös udvariassággal. Mindenesetre minél előbb visszaköltözünk Dannyvel a Bengston-házba.
– Jogotokban áll – felelte Vincent hasonló kimértséggel.
– Továbbá felkeresem az ügyvédet, hogy megbeszéljem vele a házasság felbontásának részleteit. Minél hamarabb túl vagyunk rajta…
– No, azzal az ügyvéddel talán várhatnál egy kicsit – vágott közbe Vincent.
– Miért? – Lori szíve gyorsabban kezdett dobogni. Igen, talán arra fogja kérni, hogy gondolja át újra a terveit, hogy maradjon. Lelki szemei előtt éjszakák és nappalok képsora vonult el, hosszú, boldog éveké, melyeket Vincent oldalán tölthet el. A jövő. A jövőjük. A családjuk jövője. Csodás kép volt. Amit leginkább kívánt…
– Danny nagyszülei hamarosan meglátogatnak minket – közölte Vincent.

Mintha követ hajítottak volna egy ablaktáblába, úgy zúzták szilánkokká ezek a szavak Lori gyerekes képzelődéseit.
– Honnan veszed? Hisz már hetek óta nem jelentkeztek.
– Feltehetőleg most épp ezért szánták el magukat erre a kirándulásra – mondta a férfi szárazon. – Reggel hívtak, nem sokkal azután, hogy elmentél. Holnap este érkeznek.
– Ilyen hamar?
– Anyám felajánlotta nekik, hogy maradjanak itt pár napig.
– Már csak ez hiányzott! – Lori érezte, hogy sötét aggodalom önti el. – Miért tette ezt?
– Ne kezdjük megint! – mondta halkan Vincent. – Ők nem rossz emberek.

Lori elhessegette a sötét árnyképet a szívéből. Most erős lesz. Sikerülni fog.
– Igen, tudom – mondta, és a férfi szemébe nézett, de annak a tekintete semmit nem árult el. – Többször elmondtad, mit gondolsz… – a megfelelő szavakat keresgélte – ...és az eszemmel igazat is adok neked. Ennek ellenére a szívem mélyén félek ettől a két embertől.
– Én pedig ezt nem tudom elhinni – mosolygott rá Vincent.

Lori is elmosolyodott.
– Sokat változtam az elmúlt nyolc évben. Ám amint Danny nagyszüleire gondolok, újra rémült csitrinek érzem magam.
– Azóta bölcsebb lettél. Miért nem adsz nekik egy lehetőséget?
– Ami azt illeti, édesanyádnak hála, nem maradt más választásom – mondta Lóri mosolyogva. Nem táplált haragot Serena iránt. Hogy is ne ajánlotta volna föl a vendégszerető asszony házának kényelmét, amikor két ember bejelenti nála látogatási szándékát?!
– Anyám rajong a családért. Az unokáit meg egyenesen imádja.

Danny az ő egyetlen unokájuk, ugye?
– Igen.
– Látod, az unokák úgy hatnak a nagyszülőkre, mint a mágnes.
– Egyszer majd te is szeretnél gyereket, Vincent?

Fogalma sem volt, miért tette föl ezt a veszélyesen személyes kérdést. Csupán tudni akarta.
– Igen – felelte a férfi, akit láthatóan meglepett a kérdés. – És te? Akarsz még gyerekeket?
– Nem is tudom… Nagyon nehéz egyedül felnevelni egy gyereket.

Vincent előrelépett.
– Már nem vagy egyedül.
– Nem, már nem – mondta az asszony, és tekintetük összeakaszkodott. – Vannak barátaim – folytatta szinte suttogva –, emberek, akik szeretnek… például a szüleid.
– Nem a szüleimről beszéltem. – Vincent duruzsoló, mély hangja szinte elkábította a nőt.
– Tudom – lehelte Lori alig hallhatóan. – Nem lett volna szabad megkérdeznem. Jelen helyzetünkben egyikünkkel szemben sem volt sportszerű ez a kérdés.
– Többek is lehetnénk, mint barátok, Lori.

Vincent nem lépett közelebb, ám az alakja úgy magasodott Lori előtt, hogy eltakart minden egyebet. Az asszony nem látta már se az eget, se a napot, a férfi szemének szürke mélysége minden más benyomásnál erősebbé vált erre a pillanatra.
– Én… én nem is tudom.

Vincent lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja. Lori csitítani próbálta eszeveszetten zakatoló szívét. Semmi sem változott, továbbra is két külön világba tartoznak, és nincs rá esély, hogy egyesítsék a kettőt. Ez a rideg valóság, és ezt egy pillanatra sem szabad elfelejtenie, még akkor sem, ha Vincent hajlamos megfeledkezni róla.
– Nem lenne jó, Vincent.
– Akkor ez miért jó? – kérdezte a férfi, és Lori tarkóját simogatva ajkára tapasztotta ajkát. – Van valami közöttünk, ezt te is érzed.

Lorinak minden akaraterejére szüksége volt, hogy ne viszonozza a csókot. Érezte, hogy gyülekező, forró könnyek égetik leeresztett szemhéját. Vincent felemelte a fejét.
– Mi a baj?
– Összekevered a törődést és a felelősségérzetet valami… valami mással – mondta halkan Lori. – Nincs szükségem szánalomra. Hangja megbicsaklott, alig győzte nyelni a könnyeit. – Nem hagyom, hogy elkövesd ezt a hibát.
– Nem keverek össze semmit, a fenébe! – fakadt ki Vincent. – Egy csöpp szánalmat sem érzek irántad, hidd el. Bebizonyítom!
– Ne! – Lori figyelmeztetően a férfi mellének feszítette a kezét. Nem engedem, hogy bármi olyasmit mondj, amit később megbánsz. Egyikünknek sem szabad összekevernie a hálát a szerelemmel.
– Szóval ennyit érzel irántam… Hálát.
– Igen, Vincent. Nagyon sajnálom. – Szemenszedett hazugság volt, ám nem mondhatott mást. Valójában szüksége volt rá, szerette és kívánta Vincent Damschroedert, teljes szívéből és lelkéből.
– Nem hiszem el, hogy nem akarod te is annyira, mint én – csökönyösködött a férfi, de elengedte Lori tarkóját.

A nő megborzongott, amint nem érezte már a bőrén Vincent meleg ujjait. Csak remélhette, hogy a másik ezt nem vette észre.
– Sosem hazudok – préselte ki a szavakat elszoruló torokkal.

Erőnek erejével a férfi szemébe nézett, amelyben mintha kétségbeesés csillant volna. Úgy érezte, késsel szabdalják a szívét.

7. FEJEZET
Május varázsa talán még az április csodáit is fölülmúlta. A természet szinte órák alatt változott meg, szárba szökkentek a növények, virágba borultak a fák, a földeken sarjadt a vetés. A tél utolsó napjaiban született kismacskák, amelyeket anyjuk most lehozott a szénapadlásról, a dús, zöld fűben hancúroztak. Az arkansasi keltetőtelepről pelyhes, sárga csibék érkeztek egy dobozban. Gondozásuk és etetésük felelősségteljes feladatát Dannyre osztották.

Lori még sosem látta ennyire lelkesnek fiát. Úgy vigyázott a kis állatokra, mintha saját maga költötte volna ki őket. Cserélte az ivóvizüket, kimérte számukra a táplálékot, és mint valami tudós, aki döntő felfedezésének legfontosabb adalékanyagával kísérletezik, olyan gonddal csöppentette tálkáikba az előírt mennyiségű vitamint.

Mihelyt hazaért az iskolából, kiterelte a csibecsapatot az udvarra, és boldogan nézte, ahogy a kis pehelygolyók a fűben bujkáló bogarakat csipegetik. Mintha egész életét farmon töltötte volna! Minden perc kedves volt számára. És ami a legkülönösebb, munkálkodásának leglelkesebb támogatói Charles és Lydia voltak.

Danny nagyszülei már csaknem egy hete a Damschroeder-házban tartózkodtak, és mindent összevetve a dolgok nem is mentek olyan rosszul. Igaz, még a nagyszülők érkezése előtt Lori haladéktalanul vissza akart költözni a Bengston-házba, ám Serenának sikerült meggyőznie őt, hogy maradjon náluk. Azt mondta, elég már abból, hogy Lori örökké elfut a megváltoztathatatlan elől. Azonkívül Danny is megérdemli, hogy végre a nagyszüleivel legyen.
– Szörnyűbbet el sem tudok képzelni annál, mint hogy ne láthassam az unokáimat – ismételgette Serena, miközben a kenyérhez való tésztát gyúrta. – Megszakadna a szívem, ha nem lehetnék része az életüknek.
– Igen, Vincent mondta, hogy így érzel.
– Vincent rendes fiú – bólintott az anya. – Vagy inkább férfit kellene mondanom?
– Egyszerűen arról van szó, hogy Danny apja egy szélhámos volt – mosolygott Lori zavartan. – Legalábbis szerény véleményem szerint. Gondolod, hogy ezt nem lehet Charles és Lydia számlájára írni?

Serena legyintett.
– Az semmit sem jelent. Nagyszülőnek lenni egészen más feladatokat ró az emberre. Hidd el, én csak tudom! Más sebességre kell kapcsolnom, amikor az unokáimmal, és másra, amikor a fiaimmal meg a lányaimmal törődöm. Egyébként is a jó pap holtig tanul.
– Valóban igaz ez a mondás?
– Természetesen.
– Tudod, nagyon megijedtem, amikor annak idején el akarták venni tőlem Dannyt. Azt pedig egyenesen visszataszítónak tartottam, hogy pénzt kínáltak érte.
– Nyilván ők is nagyon meg voltak ijedve.
– Hogy beszélhetsz így, Serena?
– Te is pénzt ajánlottál Vincentnek a házasság fejében, nem igaz? – kérdezte az asszony együttérzéssel, és nem megrovással a hangjában.
– Igen, mert… mert kétségbe voltam esve.
– Pontosan. Gondolom, Charles és Lydia ugyanúgy éreztek akkor. Lori, el sem tudod képzelni, mekkora felelősséget érez egy nagyszülő az unokája iránt. Minden hibát, amit gyerekeid nevelésében elkövettél, ezerszeres nagyításban látsz az unokáidon.
– És remélem, azt is, amit helyesen tettél – szúrta közbe csöndesen Lori.

Vincenttel beszélgettek egy ízben arról, hogy az ember nem lehet felelős felnőtt gyermekei minden tettéért. Ám felelősnek ennek ellenére érezheti magát. És akkor ennek megfelelően is fog cselekedni.
– Igen – derült fel Serena arca. – A jó is látványosabb. Tudod, az ember könnyen eltolhat dolgokat, ha csak a fejével vagy csak a szívével gondolkozik. Sokszor hiába a jó szándék, mégis rossz sül ki belőle. Gyere csak ide! – intette Lorit az ablakhoz. – Nézd meg Lydiát! Úgy tesz-vesz a kertben, mintha mást sem csinált volna egész életében. – Danny nagymamája valóban elmélyülten szorgoskodott a frissen kibújt paradicsompalánták között. Charles nem volt sehol, és Lorinak az a sanda gyanúja támadt, hogy valószínűleg Ethannel horgászik lent a folyóparton. – Gondolj bele! Lydiának sosem volt kertje. El sem tudom képzelni, hogyan élhet le valaki egy egész életet azokban a városi dobozlakásokban.
– Charles és Lydia gyönyörű házban laknak. Csodálatosan ápolt, hatalmas golfpálya parkjában van öröklakásuk.

Lori keserűen gondolt arra, hogy ő és Danny az, akik dobozlakásban élnek.
– Azért az nem egészen ugyanaz – lamentált Serena visszafordulva a kenyérdagasztáshoz, aztán hirtelen Lorira nézett. – Miért nem mész ki egy kicsit segíteni Lydiának?
– Nem is tudom – vonakodott Lori.
– Soha nem lesz ennél kedvezőbb alkalom, hogy megismerd. A kétkezi munka összehozza az embereket. No menj, próbáld meg! Legalább Danny kedvéért.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte Lori óvatosan térdre ereszkedve az ágyás mellett. Lydia Michaelson jelenléte továbbra is feszélyezte annyira, hogy igyekezzen eltitkolni testének gyöngeségét. Hogy nézne ki, ha egyensúlyát vesztve belezuhanna a paradicsomágyasba, csak azért, mert túl büszke ahhoz, hogy kihozza a botját?
– Van kedved segíteni kikarózni a paradicsompalántákat? Serena azt mondja, vihar lesz, és nem szeretné, ha a szél meg az eső összetörné őket.

Lydia fehér pamutinget és jól szabott, sötét hosszúnadrágot viselt, amely a rajta feketéllő földmaszatok ellenére is bizonyos előkelőséget kölcsönzött alakjának. Willow Creekbe érkezését követően még Lori is hasonló ruhákat öltött, ma már azonban farmert és pólót viselt, s a haját laza kontyban fogta össze a feje tetején.
– Tényleg vihar készülődik – felelte Lori az eget kémlelve. – A levegőben érzem.
– Valóban? Én sosem érzek meg ilyesmit. Ha a természet közelében élnék egy darabig, persze gyorsan szert tennék erre a képességre, gondolom. Nagyszerű itt, tenni-venni a kertben, sétálgatni az erdőben vagy a folyóparton, élvezni Serena utolérhetetlen főztjét, a tornácon álló hintaszékből nézni a napkeltét és a naplementét… Mondhatom, még sosem éreztem magam ilyen csodásan. – Lydia kézfejével arrébb tolt egy hajtincset maszatos homlokából. – De azt hiszem, nem azért jöttél ki, hogy paradicsomot karózzunk, vagy az időjárásról csevegjünk…
– Nem – helyeselt Lori, és mély lélegzetet vett. – Dannyről akarok beszélni veled.
– Danny nagyon aranyos kisfiú. Charles és én büszkék vagyunk arra, ahogy neveled.
– Köszönöm – mondta Lori, és nem tudta, miképpen folytassa.

Szerencséjére Lydia a segítségére sietett mintha már hetek óta erre a beszélgetésre készülődött volna.
– Nagyon sajnálom mindazt az ellenségeskedést és félreértést, ami felhalmozódott köztünk. Azt szeretném, hogy kezdjünk mindent elölről, tiszta lappal. Tudjuk, hogy Kevin csúnyán viselkedett, s mivel ő a mi fiunk, mi is legalább annyira hibásak vagyunk, mint ő.
– Ugyan, Lydia! Nem tartozhattok felelősséggel egy felnőtt ember cselekedeteiért.
– Charles is ezt mondogatja, de nem hinném, hogy találsz a földkerekségen egyetlen anyát, aki nem érez valamilyen felelősséget azért, amit a gyereke akár felnőtt emberként is tesz. Igen. Kezdetben sajnos úgy gondoltuk, hogy Dannyn helyrehozhatjuk azokat a hibákat, amiket az apja nevelésében elkövettünk. Később már csak a közelemben akartam tudni Dannyt. Kérlek, Lori, bocsáss meg! Sosem akartam szántszándékkal fájdalmat okozni neked.
– Nincs miért bocsánatot kérned – felelte Lori, és így is gondolta. Immár szembe mert nézni a jövővel, és el tudta felejteni a történteket. – Az igazság az, hogy önző voltam Dannyt illetően. Megfosztottam őt attól a lehetőségtől, hogy megismerje és megszeresse a nagyszüleit, egyedüli rokonait rajtam kívül. Legalább annyira hibás vagyok, mint ti.
– Borítsunk fátylat a múltra, és legyünk jó barátok – mondta Lydia, s bár napszemüvege elrejtette tekintetét, hangja elárulta elfogódottságát.
– Igen, én is így szeretném.

Lydia egy végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig lehajtotta a fejét. Amikor felemelte, újra ura volt az érzelmeinek.
– Nem furcsa, hogy épp most békülünk ki, amikor egymástól ötszáz mérföldnyire fogunk élni? Amíg csak egy ugrásra laktunk egymástól, egyikünk sem mozdította a kisujját sem.
– Danny és én nem maradunk Ohióban. Mihelyt Scarpelli doktor zöld utat ad, visszautazunk New Yorkba. – Lori a megfelelő szavak után kutatott. Nem hitte, hogy ilyen nehezére esik majd feltárni a valódi helyzetet Lydia előtt. – Tudod, Vincent és én csak névleg vagyunk házasok. Hamarosan felbontjuk a frigyet.
– Névházasság?! Csupán azért mentél hozzá a Damschroeder fiúhoz, hogy távol tartsd tőlünk Dannyt?

Lydia keze megállt a levegőben. Ujjai összeszorultak a markában tartott karón.
– Igen. Kétségbeesetten igyekeztem elrendezni Danny jövőjét, és úgy éreztem, hogy Vincent és a csodálatos Damschroeder család a legjobb megoldás, ha esetleg nem maradok életben. Semmi egyéb lehetőséget nem láttam akkor.
– De hiszen Vincent… – Lydia azonban lenyelte a mondat végét. Igazán sajnálom, hogy úgy érezted, ilyen messzire kell menned, csak hogy Dannyt megmentsd tőlünk.
– Én is – ejtette le a fejét Lóri. – Jobban, mint hinnéd.

A Lori által megjósolt vihar késő délután érkezett meg, és az idei legdühödtebbnek ígérkezett. A rádió és a televízió dél óta figyelmeztető felhívásokat közvetített. Ethan és Vincent a hátsó tornácon figyelőállást foglaltak el, s a láthatárt fürkészték, nem tűnik-e föl a tornádót jelző tölcsérfelhő. Kettejükön kívül mindenki a konyhában maradt, készen arra, hogy az első jelzésre levonuljanak a pincébe.

Odakint a fák eszeveszetten hajladoztak, a szél, akár egy dühödt démon, ágakat tört le, sodort végig az udvaron és vágott neki a ház falának. Charles a hátsó udvarra nyíló ajtónál állt, és a záporozó esőt nézte. Serena igyekezett minél távolabb maradni az ablakoktól.

Lydia és Danny kirakós játékot játszottak, látszólag elmélyülten, ám Lydia az ég minden dörrenésére ijedten rezzent össze.
– Ugyan, nagyi! – nevetett Danny. – Ne légy már ilyen félős! Ez csak egy kis fuvallat.
– Ez a legrettenetesebb vihar, amit valaha láttam – reszketett Lydia. – New Yorkban közel sincsenek ilyenek.
– Lehet, hogy forgószél is lesz. Úgy szeretnék látni egyet! – kívánta Danny izgatott várakozástól fűtött hangon. – Fogadok, pont olyan, mint az Ózban.
– No, akkor nem sok toll maradna a csibéiden – figyelmeztette Lori.
– Azért mégiscsak klassz lenne – felelte Danny rövid gondolkozás után. – Elmesélném a srácoknak New Yorkban. Egyikük sem járt még soha falun.
– Azt hiszem, ideje lemenni a pincébe – lépett be Ethan a konyhába.
– Ó, Ethan! – sápadt el Serena. – Csak nem tornádó? Dede még az iskolában van.
– Nem tölcsérfelhő – nyugtatta a férje. – De csúnya széllökésnek ígérkezik.
– Siessetek, mindenki! – rendelkezett a konyhába toppanó Vincent.

De már késő volt. Ahogy bömbölve lecsapott rájuk a szélroham, hirtelen minden esti sötétségbe borult. Lori még látta, hogy az udvaron a fiatal juharfa kétrét görnyed. Diónyi jégdarabok dörömböltek az ablakokon és a tetőn. Vincent minden erejét megfeszítve próbálta behúzni maga mögött az ajtót, amikor egy második, még veszettebb szélroham söpört végig az udvaron. A nagy pajta teteje kísérteties süvöltéssel fölemelkedett, majd akkora erővel zuhant alá, hogy megremegett alattuk a föld.

Serena rémülten az arca elé kapta a kezét, Ethan kacskaringósat káromkodott, a többieket pedig a székekhez szegezte a félelmetes látvány. Mielőtt bárki visszanyerte volna lélekjelenlétét, Vincent már fél lábbal az udvaron volt.
– Ki kell kapcsolni az áramot! – kiáltotta vissza futtában. – És senki ne mozduljon el a helyéről!
– Jaj, édes istenem! – indult Serena sápítozva az ajtó felé, de Ethan visszatartotta.
– Ne menj ki, szívem! Nem biztonságos.
– No és a pajta? Meg a rengeteg széna? Mi lesz, ha meggyullad?
– Vincent gondoskodik róla. A biztonság kedvéért mindenesetre felhívom a tűzoltókat.

Serena bólintott.
– Az jó lesz. Mi van, ha a gépek megsérülnek?
– Minden javítható. Az a lényeg, hogy senkinek ne essék baja.

Amilyen hirtelen jött, olyan gyorsan vonult el a szélroham, magával sodorva égzengést, villámokat, jégverést. Kisereglettek a tornácra, és a romos pajtát nézték. Az eső továbbra is zuhogott, és Vincent nem volt sehol.
– Igazából ám nem is akartam, hogy jöjjön a tornádó – szipákolta a megszeppent Danny jó adag bűntudattal kerek, napbarnította arcocskáján.
– Persze hogy nem, édesem. Véletlenül alakult így, nem a te hibádból. Meg aztán Ethan azt mondja, nem is tornádó volt.
– Mégiscsak én kívántam, és nézd, összedőlt a pajta. És Vincent? Ő hová tűnt?

Ugyanezt kérdezte magától Lori is. Eszébe jutott, mennyi mindent akart mondani Vincentnek, és most az a szörnyű sejtelem villant belé, hogy erre talán már nem lesz lehetősége. Közelebb húzta magához kisfiát. Nem, ilyen ostobaságra még gondolnia sem szabad.
– Vincent a pajtában maradt, nehogy bőrig ázzon. Ne félj, biztosan nem esett bántódása! Ha valaki, ő tudja, mit csinál.
– De mi lesz, ha újra rákezdi a vihar, és rászakad a tető?
– Emiatt ne fájjon a fejed, kicsim – paskolta meg Charles az unokája kobakját. – Vincentnek megvan a magához való esze. Ha veszélyes ott, akkor kijön. Mit szólnál ahhoz, ha inkább létszámellenőrzést tartanánk a csibéknél, mihelyt eláll az eső?

Danny megkönnyebbülten bólintott.
– Halljátok, a tűzoltóautó szirénája! – kiáltott Serena. – Hála istennek, megérkeztek.

Az udvar felé indult a férje után, nyomában Lori és a többiek. A nagy, piros tűzoltókocsi épp most fordult rá a domb lábánál kezdődő bekötőútra, a seriff autója és az önkéntes tűzoltóbrigád vontatói és erőgépei kíséretében. Őket követték Vincent testvérei, mögöttük pedig Damschroederék legközelebbi szomszédja, Art Yoder árokásógépe dübörgött feléjük.
– Beszóltunk rádión az áramellátóknak, hogy kapcsoljanak ki, amíg össze nem takarítunk itt – kiáltotta a polgármesternő egy teherautó fülkéjéből kiugorva éppen.

Lori alig ismerte meg az apró, középkorú asszonyt, aki februárban összeadta őket Vincenttel. Akkor csipkés, virágmintás, hosszú ruhát viselt, amire távolról sem hasonlított mostani sárga viharkabátos, fekete gumicsizmás öltözéke. Az azonban már szinte meg sem lepte Lorit, hogy a sisakján virító jelvény szerint Burgess polgármesternő a Willow Creek-i Önkéntes Tűzoltóegység Parancsnoka büszke címet is viseli. Hiába, a Willow Creek-iek, úgy látszik, mind adnak a külsőségekre.

Közben még egy gép zaja vegyült a már amúgy is tekintélyes hangzavarba. A megrongálódott pajtából Vincent vezette ki az egyik hatalmas kombájnt. A behemót gépezet alaposan megsérült, de a motorja még működött.

Vincent az udvar széléhez kormányozta a masinát, aztán leugrott róla. Lori lába hirtelen elgyöngült. Most döbbent rá, mennyire aggódott a férfi biztonságáért. Elég volt ránéznie a beomlott pajtatetőre, a szerteszét heverő, törött cserepekre, a szabadon lógó vezetékekre, és szíve máris a torkában dobogott.

Mi lett volna, ha valami baja esik, és ő sohasem tudja megmondani neki, hogy… hogy szereti? A felismerés az épp tovatűnt vihar hevességével robbant benne. Igen, szereti a férjét. És akár tetszik, akár nem, ez ellen az égvilágon semmit sem tehet.
– Sajnálom, apa – fordult Vincent a Lori mellett álló Ethanhez.

A tető mindkét traktorra rázuhant, komoly gépekre lesz szükség a kiemelésükhöz. A többi felszereléssel szerencsére nincs baj.
– A gépek miatt ne aggódj, fiam! – szorongatta meg Vincent vállát az apja. – Van biztosításunk. Aztán meg voltunk már ennél nehezebb helyzetben is. Az a fontos, hogy épen és egészben kikecmeregtél onnan. Vissza ne menj, amíg alá nem dúcolták a tetőt!
– A kombájnnal mindenképpen ki kellett állni, hogy hozzáférhessünk a többi géphez. Összességében azonban jobb a helyzet, mint amilyennek innen látszik. A támgerendáknak nem esett baja.

Ethan bólintott.
– Így is van rendjén. Negyven centi vastag diófa gerendák tartják a tetőt. Még az ükapám építette ezt a pajtát, ráadásul helybéli fából. Kitart vagy tucatnyi emberöltőig.
– Biztosan, ha új tetőt húzunk rá.
– Vincent, egészben vagy? – kérdezte az udvaron keresztül sietősen közeledő Serena. – Úgy aggódtam, amikor bementél a pajtába.

Csak az járt a fejemben, mi lesz, ha rád szakad.
– Ez a pajta aztán nem roppan össze, anya – mosolygott Vincent az apjára kacsintva. – Kibír egy tucatnyi emberöltőt.
– Tucatnyi emberöltőt? Ma délután ennek legalább a felét öregedtem – jelentette ki Serena.
– Lori – fordult a nő felé Vincent, mintha csupán most venné észre. – Jól vagy?
– Minden rendben – felelte Lori, mosolya mögé rejtve a férfi iránt érzett aggodalmát. Mindenfelé tekingetett, a sérült pajtára, az égboltra, csupán Vincentre nem, nehogy az kiolvassa a tekintetébe írt érzéseit. – Ez volt aztán a vihar!
– Piszkos egy orkán volt! – helyeselt Vincent. – Lori…
– Igen?
– Én… nem, semmi.

Túl sokan sürgölődtek pillanatnyilag körülöttük. Vincent megrázta a fejét.

A közelben valaki CB-rádión billenő teherautót és nehézemelőket kért a tető aládúcolásához. Újabb kisteherautók hajtottak az udvarra, barátokkal, szomszédokkal az üléseiken.
– Szent ég! – csapta össze a kezét Serena. – Hogy fogok enni adni ennyi embernek, ha ki van kapcsolva az áram?
– Neked ez nem jelenthet gondot, édesem – ölelte át Ethan. – És ha jól látom, még segítséged is lesz. Na, nézd csak! – nyújtotta kezét, hogy üdvözölje a környékbeli gyülekezet néhány tagját, akiket Lori már látott az elmúlt télen. Az asszonyok elemózsiás kosarakkal, vizeskannákkal voltak felszerelve.
– Vincent, Ethan! Szükségünk lenne rátok egy kicsit – kiáltott oda Art Yoder. – Nem tudjuk, hová hordjuk a hulladékfát.
– A fenébe, erre nem gondoltam! Rakjátok a pajta oldalához kiáltott vissza Ethan. – Majd később meglátjuk, mihez kezdünk vele.
– Mindenszentekkor rakunk egy emeletes tábortüzet – vigyorgott Art, miközben visszakapaszkodott a földtolóra. – Akkorát, amekkorát még nem látott a világ.

Vincent távozóban Lori felé fordult.
– Kérlek, ne erőltesd túl magad!

Csupán ezt akarta vajon az előbb is mondani? – töprengett Lori. Amint tisztába jött saját érzéseivel, hirtelen új fényben látta a férfi minden szavát is. Nem tudta, a férfi szemében ülő aggodalom valódi törődést jelez, vagy nem más, mint megszokás, a korábbi hetek eredményezte beidegződés. Az is lehet azonban, hogy a pajta és az elvégzendő munka aggasztja. Igen, a pajta, morfondírozott magában, ügyet sem vetve a fájdalomra, amit gyógyulófélben lévő szívében a kegyetlenül józan belátás okozott. Minden bizonnyal csakis a pajta foglalkoztatja.
– Majd vigyázok – ígérte, ám nagy igyekezetében, hogy frissiben felfedezett szerelmét a legmélyebbre rejtse Vincent elől, alig figyelt arra, mit mond. – Nem fogom túlerőltetni magam.

No persze, megint nem mondott igazat.

8. FEJEZET
Elmúlt éjfél, mikorra az utolsó segédkező kocsi is kigördült az udvarról, és a ház népe aludni térhetett. Egész délután és este a pajtatető romjait takarították, a sérült szénapadlásról mentették az értékes bálákat, a két nagy traktort ásták ki a rájuk zuhant többmázsányi cserép- és fahulladék alól.

Lydiával és a többi asszonnyal együtt Lori is folyamatosan hordta a munkásoknak a meleg ételt és a hűsítőket. Serena gázon főzött, és valaki kitalálta, hogy felállíthatnák az udvaron a sütőrostélyt. Mindenki fellélegzett, amikor sötétedés előtt egy órával végre visszakapcsolták az áramot. Kinek lett volna kedve kézzel elmosni a hegynyi piszkos tányért és evőeszközt, amikor Serena hibátlan mosogatógépe alig várta, hogy működésbe léphessen?

Mind elfáradtak, mire végeztek a munkával. Lefürödtek, és azonnal ágyba bújtak. Mindenki, Lorit kivéve. A többiek már rég aludtak, amikor ő lejött a hálószobából, hogy felhajtson egy utolsó csésze jó borsmentateát, hátha az csillapítja a fájást sajgó lábában, s kiűzi a zsibbadt fáradtságot a fejéből. Egyszerűen túl fáradt volt ahhoz, hogy aludni tudjon.

Nyílt-csukódott a ritkán használt elülső bejárati ajtó. Lori kiegyenesedett, és összehúzta magán könnyű pamutköntösét, ahhoz azonban nem volt ereje, hogy megijedjen az éjszakai betolakodótól.

Vincent volt az. Miért, miért nem, ő is ébren volt, s bizonyára meglátta, hogy ég a villany a konyhában. Lori feléje fordult, és igyekezett valami mosolyfélét erőltetni nyúzott arcára.

A férfi nem viszonozta igyekezetét.
– Hogyhogy még fenn vagy? – kérdezte, megelőzve Lorit.

Haja nedvesen fénylett, mintha az imént lépett volna ki a zuhany alól. Lori nagyon szerette volna megsimogatni a gallér fölött, ott, ahol kicsit göndörödött. Kigombolt inge látni engedett egy háromszögnyi részt szőrrel borított, barna mellkasából, és Lori vágyott arra, hogy ajkával és kezével megérintse. Elég közel volt ahhoz, hogy érezze Vincent arcszeszének férfias illatát, bőrének hevét, mely a hálóköntösén keresztül is melegítette.
– Egy csésze teára jöttem le – bökött Lori a félig elfogyasztott italra, és örült, hogy hangja nem árulta el, miféle érzéki irányt vettek a gondolatai. – Még forró a víz. Kérsz te is?
– Nem. – Vincent hangja rekedten, keményen szólt, az ingerültségtől, a fáradtságtól vagy valamely más, ismeretlen érzéstől, Lori nem tudta. – Láttam, hogy ég a villany, és kíváncsi voltam, ki virraszt ezen a késői órán.
– A többiek már az igazak álmát alusszák.
– És te miért nem? – kérdezte a férfi, nem mutatva hajlandóságot, hogy csatlakozzon Lorihoz a tölgyfa asztal mellett.
– Azt hiszem, túl fáradt vagyok – csúszott ki a száján akaratlanul.

Vincent szürke szeme elborult, mint délután az égbolt Willow Creek fölött.
– Nem megmondtam, hogy ne erőltesd túl magad?
– Nem is erőltettem! – vágott vissza hevesen Lori, és csak azért nem pattant fel ültéből, mert félt, hogy a lába összecsuklana alatta. Apád és anyád, sőt még Lydia és Charles is sokkal keményebben dolgozott nálam, pedig vagy kétszer olyan idősek.
– Egyikük sem volt nemrég még fél lábbal a sírban – vetette oda Vincent, és közelebb lépve fenyegetően a nő fölé tornyosult. Lori felállt.
– Az három hónapja volt – ellenkezett. – Azóta teljesen rendbe jöttem.

Ám az asztalon felejtett, támaszkodó keze elárulta, hogy nem mond igazat. Egy másodpercre kibillent egyensúlyából. Gyűlölte a testét, amiért ilyen döntő pillanatban cserbenhagyja.
– Látom – mondta Vincent, és magához ölelte. – Ha most elengedlek, rongycsomóként esel össze.
– Kizárt dolog-tiltakozott Lori, elborzadva attól, hogy szavai alig többek elhaló suttogásnál.

Belereszketett, ahogy a férfi kemény keze a karjához ért. Úgy érezte, megbénul, összezavarodik, tájékozódási képességét vesztve téren és időn kívül lebeg. Ha valaha gondolt arra, hogy letagadhatja a felismerést, ami ma délután hasított belé, most tudta, reménytelen próbálkozás lenne. Szereti Vincentet. Szereti, ahogy még sose szeretett, és ahogy talán sosem fog szeretni férfit. Nem bírta levenni a szemét róla, mégsem tudott kiolvasni szemernyit sem azokból a felhős, sötét mélységű szemekből.

Vincent fölé hajolt, hogy megcsókolja, és Lori úgy érezte, elragadja a forgószél, hogy mint Dorothyt az Ózban, hogy elröpítse oda, ahol megszűnik a hétköznapi világ, föl a szivárvány birodalmába. A férfi nyaka köré fonta a kezét, és ahogy oly régóta kívánta, ujjaival beletúrt a hívogatóan göndörödő, selymes tincsekbe. Visszacsókolt, hagyta, hogy szíve átvegye az irányítást a fejétől, hogy egy gyönyörűséges pillanatra elfeledkezzen helyesről és helytelenről, arról, mi az, ami célszerű, amit tennie kéne – amibe beleszakad a szíve.

Vincent mind hevesebben csókolta, de Lori, vonakodva és szomorúan, visszazökkent a valóságba.
– Kérlek, Vincent, ne! – sóhajtotta, máris gyűlölve magát, hogy ilyen nyíltan szenvedélyes volt.
– Miért ne? Hisz házasok vagyunk.
– Ne mondd ezt többször! – merevedett kővé Lori. Azért sem engedi, hogy a férfi elbűvölje az érintésével! – Nem lett volna szabad hagynom, hogy bárki akár egy pillanat erejéig is komolynak higgye a házasságunkat. Hiba volt. Egyszerűen lusta voltam venni a fáradságot, és fűnek-fának a szájába rágni, mi az igazság. Sajnálom, igazán sajnálom – ismételgette a gyötrelem, a vágyakozás és a kimerültség könnyeivel küszködve.
– En nem sajnálom – mondta Vincent hátralépve, de csak annyira, hogy levegőhöz engedje jutni oórit.
– Nem hiszem el! – folytatta Lori feszülten. – Tudom, hogy számodra is kellemetlen a dolog. A barátaid… A szüleid barátai… Az asszonyok ma is kérdezősködtek. Barátságosan ugyan, de mégis… Megbicsaklott a hangja.

Lori a saját kis álomvilágában élt az elmúlt hónapokban. Barátai, ismerősei távol voltak, csak önmagának tartozott számadással. A mi nem gondolt, Vincentet milyen helyzetbe hozta. Milyen rettenetei lehet számára örökké elhárítani a barátok, szomszédok kutakodó kérdéseit, találgatásait! És milyen súllyal nehezedhetnek rá meggyőződése és elvei, azt diktálva, hogy érezze valódinak névházasságát.
– Pokolba a szomszédokkal! – fakadt ki Vincent, és újra magához vonta a nőt.
– No de a jó híred…
– A jó hírem? – nevetett kényszeredetten, fejét csóválva a férfi. Ha most hirtelen elkezdjük kerülni egymást, akkor inkább a te jó híred miatt kellene aggódnom.
– Az én ismerőseim közül senki nem tudja, hogy házasok vagyunk, kivéve Lydiát és Charlest. Lydiával azonban ma délelőtt közöltem, mi az igazság, úgyhogy az én oldalamról nincs nyomás.
– Nyomás? Miféle nyomás?

Lori a férfi mellére fektette tenyerét, és mélyen a viharos szemekbe nézett.
– Vincent, a házasságunk csak látszat, és mi tudjuk ezt. Ne hidd, hogy mert mások szemében nem az, neked igazi házasságot kell csinálnod belőle.
– Azt akarod mondani, hogy azért nem fekszel le velem, mert házasok vagyunk? – kérdezte Vincent tréfálkozva, ám a tekintete komoly maradt.

Egyáltalán nem erről volt szó, de ha Vincenttel elhiteti ezt, gondolta Lori, legalább nem kell elmondania, mit érez.
– Igen. Ez a helyzet.
– Szóval, ha elválnánk, lefeküdnél velem?
– Igen. 

Vincent elhallgatott, mintha Lorira várna. Ő azonban nem szólt. Már csak annyi mondanivalója maradt volna: szeretlek. Ezt a szót azonban nem volt szabad kimondania.
– Tehát nem tagadod, hogy van valami köztünk.
– Nem – hajtotta le a fejét Lori –, ezt nem tagadhatom.
– Én sem – mondta Vincent, és ha Lori figyelme nem lett volna eltompult, kihallhatta volna a férfi szavaiból saját szomorúságának visszhangját. – Elég a tettetésből, ne játszd tovább Lori Fentont, a nagyvilági üzletasszonyt! Legyél egyszerűen Lori, a feleségem, és hagyd, hogy szeresselek, ahogy kell, és ahogy jó.
– És mi lesz holnap? – nyögte ki Lori, mielőtt a férfi ajka újra az övéhez tapadt.

Szeretkezésről beszél, de azt nem mondja, hogy szereti. Önvédelmi fegyverként használhatta volna a férfinak ezt a döntő, szívszorító mulasztását még néhány pillanattal korábban is, most már azonban késő. Már semmivel sem mentheti ki magát a vágy örvényéből.
– Ne törődjünk a holnappal!

Vajon megteheti-e, csak most az egyszer, hogy a következményekkel, a holnappal mit sem törődve Vincentnek adja ezt a csodálatos éjszakát?
– Igen – bukott ki belőle vágy és lelkiismeret-furdalás között hányódva. – Ne törődjünk a holnappal!

Vincent szó nélkül felnyalábolta, és a sosem használt nappaliba vitte. Óvatosan a széles, puha pamlagra fektette, és utána ereszkedett.
– Mindig arról álmodoztam, hogy ezen a helyen szeretkezem valakivel – súgta Vincent, és hangja eloszlatta Lori kételyeinek és félelmeinek egy részét.

Igen, ez volt ő, a férfi, aki barátságot kötött a fiával, aki törődéssel és gyöngédséggel gondozta őt a nehéz napokban, ő a férje, suttogta a szíve. És semmi félnivalója tőle.
– Csak úgy, bármilyen nővel? – kérdezte önkéntelenül.
– Kamaszkoromban még így éreztem. Mostanában azonban válogatóssá lettem, már csak rólad álmodtam.

Szétnyitotta Lori vékony köpenyét, és remegő kézzel látott neki a hálóing tucatnyi apró gombjának. Ahogy a hűvös éjszakai levegő megcirógatta Lori mellét, egy pillanatra visszatért a józansága.
– Én nem álom vagyok, Vincent. Lori vagyok. Valóság.

Nyugtalanul fészkelődni kezdett a férfi alatt, ám mielőtt még tiltakozásra nyithatta volna a száját, mellére simult Vincent ajka, és a gondolkodó, ésszerűen cselekvő nő, akinek Lori eddig hitte magát, megszűnt létezni, hogy átadja a helyét egy új, sóvár, kéjre éhes asszonynak, egy buja lénynek, aki semmi mást nem akar, csak elveszni a mellette fekvő férfi ölelő karjában.
– Nem vagyok biztos benne, hogy ez nem álom – mormolta Vincent. – Ha pedig az, az isten mentsen meg attól, hogy felébredjek.
– Előbb-utóbb fel kell majd ébrednünk – mondta Lori, egy pillanatra maga is az ellenkezőjét kívánva. – Túl hamar, attól félek.
– Pszt, Lori! Túl sokat beszélsz – suttogta Vincent, és a nő melléről az ajkára tapasztotta a száját.

Ettől a pillanattól fogva Lori, ha akart volna, sem szólhatott volna többet, igaz, már nem is volt kedve hozzá. Egyedül az élvezet és a biztatás puha sóhajai hagyták el az ajkát. Nem számított már, hogy a nappali fölötti szobákban alszik Vincent családja, a fia, Charles és Lydia, semmi sem számított, csak Vincent szájának íze, kezének érintése, ölelő karja.

Vincent az alvó Lorit nézte. A hold még besütött az ablakon, de keleten már pirkadt. Sosem bocsátanak meg a szülei, ha reggel egymásba gabalyodva találnák őket a pamlagon. Bármily nehezére esik, fel kell kelnie, hogy időt adjon Lorinak a történtek átgondolására.

Lecsusszant az ágyról, és összeszedte a ruháit. Arra van szükségük, hogy kettesben lehessenek, hogy beszélgethessenek, hogy elmélyíthessék a felfedezett testi vonzalmat, hogy megvitathassák, hogyan tovább, miként legyenek együtt ezután. A gond az, hogy az elkövetkező napokban erre aligha lesz idejük a mozgalmas házban.

Ahhoz meg túlságosan gyávának érezte magát, hogy most felébressze Lorit, és megkérdezze tőle, szereti-e. Mert ha nemet mond, ha azt találja mondani, hogy hálás ugyan a kedvességéért és a törődéséért, de csak barátként és szeretőként tud rá gondolni, ha azt mondja, hogy vissza akar utazni New Yorkba, vissza a megszokott életébe, akkor az ő szíve bizonyosan meghasad.

És akkor hiába az orvosok, hiába a gyógyszerek, hiába minden ezt a szívet az égvilágon semmi nem lesz képes összefoltozni többé.

9. FEJEZET
– Lori!
– Itt vagyok, Vincent – fordult hátra a nő a konyhaszekrénytől, ahová épp az utolsó elmosott tányért tette föl a vacsora végeztével.

Egész nap barátok, szomszédok jöttek-mentek a konyhában, most először fordult elő, hogy csupán ő és Serena tartózkodtak odabent. Mindeddig sikeresen kerülte Vincent társaságát, ami nem volt nehéz, mivel a férfit teljesen lefoglalták a pajta körüli tennivalók. Most azonban eljött az idő, hogy közölje vele az egész napi tépelődés után végre meghozott döntését: elhagyja Willow Creeket.
– Mit hallok Lydiától? Igaz, hogy holnap reggel mindannyian visszautaztok New Yorkba?

Lori lehajtotta a fejét. Sejthette volna, hogy Lydia és Charles kikotyogja a dolgot. Aligha hibáztathatja azonban őket. Számukra legalább annyira megmagyarázhatatlannak tűnhetett a viselkedése, mint bárki másnak, ha megtudják a hírt.
– Anya, te tudtál erről? – horkantotta Vincent, nagy csattanással vágva be maga mögött az ütött-kopott ajtót, és három lépéssel átszelte a helyiséget.
– Édesanyád semmit sem tud – mondta Lori.

Eddig nem volt bátorsága hozzá, hogy elmondja Serenának. Úgy érezte, ez csaknem olyan nehéz lesz, mint Vincenttel közölni a dolgot.
– De igen, tudom – helyezte Sereha az asztalra nagy csörömpöléssel a mosogatógépből kiemelt következő adag tányért. – Lydia mondta el. Nagyon izgatott volt. Azt mondta, semmiféle magyarázatot nem adtál, csak annyit közöltél, hogy azonnal vissza kell utaznotok. Magam sem értem, miért ez a nagy sietség. Beszélni akarok veled, Lori. Lehetne most mindjárt? – pillantott tétován Lori helyett a fiára.
– Ez nem a megfelelő időpont, anya – dörögte Vincent. – Kérlek, hagyj minket magunkra! Négyszemközt akarok beszélni a feleségemmel.
– Serena, maradj! – könyörgött Lori.

Tudta, hogy gyávaság, de félt kettesben maradni Vincenttel. Ha Serena is ott van, képes elmondani, amit akar. Négyszemközt már nem biztos, hogy sikerülne előadnia az alaposan begyakorolt kis beszédét.

Serena fürkészően hol egyikükre, hol a másikra nézett. Egész délután gondterhelt arca most mintha kisimult volna. Végül a szája szegletében sajnálkozó mosollyal Lóri felé fordult.
– Ha jól hallom, Ethan hív engem. Intézzétek el ezt az ügyet magatok!

Mihelyt anyja kilépett a konyhából, Vincent felcsattant: – Hogy képzeled, hogy ilyen alattomban megszökhetsz?
– Nem szököm meg – tiltakozott Lori. – Ha bárki alattomban megszökött, akkor az te voltál ma reggel. Otthagytál, amikor még aludtam.

Olyan keserű kiábrándultság töltötte el reggel Lprit, amikor egyedül találta magát az ágyban, hogy abban a pillanatban tudta, itt kell hagynia Willow Creeket, különben ehhez a férfihoz tapad örökre, bármit kívánjon is tőle.
– Mi mást tehettem volna, amikor tudtam, hogy a fél falu egy órán belül itt lesz? Talán hagytam volna, hogy Danny vagy a szüleim ránk találjanak, és aztán magyarázkodhassak?
– Nem. De legalább valamit mondhattál volna. Egy szót. Bármit.
– Tehát most ezért mész el? Mert nem ébresztettelek fel? Mert azt hittem, lesz időnk, hogy meghányjuk-vessük a dolgokat?
– Nem ezért. New Yorkba megyek vissza, a munkámhoz és az életemhez – hazudta, az asszony, mielőtt teljesen elszorult volna a torka a könnyeitől. – A múlt éjszaka…
– Mi van a múlt éjszakával? – kérdezte Vincent előrelépve.

Lori a mosogatónak hátrált.
– A múlt éjszakának nem lett volna szabad megtörténnie.
– Most már késő. A múlt éjszaka igenis megtörtént.

A férfi olyan közel volt hozzá, hogy Lori érezte testének perzselő forróságát, az ingére és karjára tapadt fűrészpor szagát. Háttal a mosogatónak támaszkodott. Félt, hogy a lába menten felmondja a szolgálatot, de most nem a testi gyengeségtől, hanem a viharos érzelmektől.
– A múlt éjszaka semmin nem változtat – mondta, és máris kimerült az erőfeszítéstől, hogy hangja lehetőleg semmiről se árulkodjon.

Szerette ezt a férfit. Jobban szerette saját magánál. Itt hagyni őt, vissza sem nézni, ez élete legnehezebb próbatétele lesz.
– A fenébe is! Már hogy ne változtatna! – Vincent most föléje tornyosult, és Lori először érezhette meg, milyen az, amikor egy Damschroedert igazából elragad az indulat. A férfi két tenyere közé vette Lori arcát, gyöngéd, ám ellentmondást nem tűrő érintéssel, olyannal, ami szöges ellentétben állt a tekintetében tükröződő dühvel. – A múlt éjszaka tett a feleségemmé.

Loriba villámként csapott a felismerés, hogy e szavak mögött nem méreg, hanem félelem bujkál. Szíve hevesen kezdett dobogni. Félelem, hogy elveszítheti őt? Egy másodpercre lehunyta a szemét, nehogy Vincent úgy olvasson benne, ahogy ő olvasott a férfiéban.
– Amúgy sem akartam ilyen sokáig maradni. Nem akartam, hogy ilyen sokáig legyünk házasok. Mindenem New Yorkban van, minden odaköt – suttogta mereven, mert ha egy pillanatra elengedi magát, tudta, rögvest a férfi vállába fúrja az arcát, akár egy kismacska.
– Azt akarod, hogy itt hagyjam Willow Creeket, és a városba menjek veled? – kérdezte Vincent.

Lori megrázta a fejét.
– Tudom, hogy úgysem jönnél – mondta szárazon. Hogy is kérne ilyet tőle! Túlságosan szereti ahhoz, hogy belekényszerítse egy olyan életmódba, amit gyűlölne. – Ismered önmagad, tudod, ki vagy, és hogy hová tartozol.

Vincent leejtette a karját, de nem mozdult. Olyan közel állt, hogy ha mély lélegzetet vesz, Lóri melle a férfiéhoz ér.
– Minden, amit valaha kívántam az élettől, itt van nekem – mondta a férfi szenvedélyesen. Lori szívén a sebészi kés metszésénél ezerszer élesebb fájdalom cikázott át. – Minden, kivéve te.
– Vincent, valóban itt hagynád az otthonod, a családod, a munkád, és eljönnél velem New Yorkba?

A férfi egyenesen a szemébe nézett, lelkének legrejtettebb zugát is láthatóvá téve.
– Akár egyetlen szakadt inggel a hátamon, ha ez győzne meg róla, hogy komolyan gondolom, amit mondok.
– És az micsoda?
– Hogy micsoda? Szeretlek a bátorságodért és az elszántságodért, szeretem, ahogy csillog a szemed, mikor Dannyvel vagy, és szeretem, ahogy elfintorodsz nevetéskor. Annyira szeretlek, amennyire sose hittem, hogy szeretni lehet egy másik embert. Már hetekkel ezelőtt meg kellett volna mondanom. Azt akarom, hogy együtt maradjunk! Veled megyek New Yorkba. Elmegyek veled akár a világ végére, ha ezzel bizonyítom, hogy szeretlek.
– A világ végére… – hunyta le a szemét Lori, hogy Vincent ne lássa a könnyeit.
– Ha akarod, itt hagyom a helyet, amit a világon a legjobban szeretek, hogy veled és Dannyvel lehessek. – Szelíden megrázta Lorit. Ő kinyitotta a szemét, és ránézett. – Szeretlek, Lori, a fenébe is!

Miután elváltam, megfogadtam, hogy soha többé nem ejtem ki ezt a szót. Tíz évig betartottam a fogadalmat. Tíz évig rettegtem attól, hogy testem-lelkem beleadjam egy szerelembe. Egészen a mai napig. Amikor megtudtam, hogy holnap visszarepültök New Yorkba, úgy éreztem, mintha gyomorszájon vágtak volna. Hónapokig azzal nyugtattam magam, bőven van idő, hogy belém szeress. Hogy majd megtalálom a megfelelő szavakat és érveket, amikkel maradásra bírlak. Aztán egyszer csak már nem maradt idő. Rádöbbentem, hogy most talán örökre elveszítelek. Szeretlek, Lori Fenton-Damschroeder. Kérlek, ne törd össze újra a szívemet? –Szorosan magához ölelte a nőt. – Azt már nem bírnám ki. Mondd, hogy te is szeretsz!
– Szeretlek – mondta Lori, átölelte a férfit, és fejét annak kemény mellkasára hajtotta. – Hetek óta tudom, csak képtelen voltam megmondani.
– Hogy lehet egy ilyen okos és sikeres nő ennyire butuska? – ingatta a fejét Vincent, és egy puszit nyomott a felesége orrára.
– Inkább egy megzavarodott és tétova nő – ismerte be Lori, és ujjaival megérintette a férfi ajkát. – Én is ugyanúgy megijedtem, mint te. És azt is komolyan gondoltam, hogy két külön világba tartozunk. Ez azóta sem változott. – Azonban megváltozott minden más. Mikor is döntött úgy, hogy ezt a két világot összeforraszthatják, eggyé varázsolhatják? – Ő, Vincent, mi lesz, ha nem fogom otthon érezni magam Willow Creekben?
– Willow Creekben?
– Jól hallottad. Ellenajánlatot teszek.
– Éspedig? – kérdezte a férfi szerelemtől és reménytől csillogó szemmel.
– Nem megyek vissza New Yorkba. Örökké hálás leszek azért, hogy eljönnél a kedvemért, de az igazság az, hogy ide szeretnék tartozni, úgy, mint te.
– No és a karriered?
– A karrierem? – Az asszony hangjából és tekintetéből letagadhatatlan sajnálkozás áradt.
– Nem fog hiányozni a versengés? – kérdezte Vincent, Lori haját simogatva.
– Hiányozni fog. De nem annyira, hogy visszahúzzon.
– Fél éven belül, lefogadom, itt is jól menő üzleted lesz.
– Be kell vallanom, az jutott eszembe, hogy szervezek egy pénzügyi távtanácsadó szolgálatot. – Most már félelem nélkül megoszthatta Vincenttel az álmait. – Amúgy is örökké telefonon dolgoztam. Azonkívül az egyik barátnőm tavaly hagyta ott a Carter, Finkbeiner és Strauss céget, és saját vállalkozásba fogott. Őt is megkereshetném.
– No és mennyit keresnek a pénzügyi távtanácsadók? – tudakolta mosolyogva Vincent.
– Sokat – kacsintott cinkosán Lori.
– Akkor jó – hajolt le, és harapott gyöngéden a nő nyakába a férfi. – Mert a falusi gépszerelőket bizony nem veti fel a pénz.
– Utaznom is kell majd – mondta Lóri, s kezét Vincent mellkasának támasztva próbálta csitítani annak mohóságát. – És időre lesz szükség, amíg kialakul a vevőköröm.
– Mmmm… – dörgölte ajkát az övéhez Vincent. – Majdcsak megleszünk valahogy. Bárhová elutazhatsz, azzal a feltétellel, hogy megígéred, mindig visszatérsz hozzám, jó anyja leszel a gyermekeinknek, megosztjuk örömeinket és fájdalmainkat, ameddig a sír el nem választ.
– Gyerekek? Igen, ó, igen! Amint Scarpelli doktor engedélyt ad.
– Talán épp a házassági évfordulónkon. Bálint-nap igazán alkalmasnak tűnik arra, hogy útjára indítsuk a trónörököst, nem gondolod?
– De igen. Csodálatos lenne.

Hat hónappal ezelőtt még álmodni sem mert arról, hogy közösen ünneplik a házassági évfordulójukat, hát még arról, hogy újra anyai örömök elé nézzen. Vonakodva, aggodalommal és félelemmel a szívében érkezett ide, a lehető legrövidebb időre. Azután ideiglenes névházassága helyébe valami felbecsülhetetlenül értékesebbet kapott: családot a maga és a fia számára, megbecsülésre és tiszteletre érdemes férjet, boldogságot és szerelmet egy egész életre – és mindezt azért, mert egyszer, valamikor régen, egy Lori Fenton nevű nőnek összetört a szíve.
– No és az év többi napján? – Vincent ajka gyöngéden megérintette Loriét. Szorosan magához ölelte, körbevette erejével, szerelme biztonságával.
– Meglesz minden, ami kell – ígérte Lori. – Szeretet és kacagás, barátok és család, tucatnyi emberöltőre elegendő boldogság, itt, Willow Creekben.














